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[0 MPETCEOATENOT HA COBPAHUETO HA
PENYBNKA MAKEQOHUJA

CKONJE

Bps ocHoBa Ha dneHoT 91, anuHeja 2 oA YCTaBoT Ha Peny6nuka MakegoHuja n
uneHosute 132 u 137 op OenoeHukoT Ha CobpaHueto Ha Peny6rnuka MakegoHuja,
BnagaTa Ha Penybnvka MakefoHuja Bu nogHecysa lMpeAnor-3akoH 3a WsMmeHyBsare 1
[ononHyBake Ha 3akoHOT 3a paGoTHUTE O[HOCH, LUTO O YTBPAW Ha cepHuuaTa,
oapxara Ha 1.08.2009 roguHa.

3a npetcTaBHMUM Ha Bragata Ha Penybnuka MakegoHuja Bo CobpaHueto ce
onpenenenn Llenan Bajpamu, MUHACTEp 3a TPYA W couujanHa nonuTuka W Cnupo
PUCTOBCKY, 3aMEHVK Ha MUHMCTEPOT 3a TPYA U coupjanHa nonuTuka, a 3a nosepeHunum
CrojaH TpajaHoB, ApkaBeH COBETHMK BO MWHMCTEPCTBOTO 3a TPYA U couujanHa
nonuTuka 1 Mupjarka Anekcescka, pakoBoauTen Ha Cektop B0 MUHNCTEPCTBOTO 3a TpyA
n coumjanHa nonuTuka.

OBoj 3akoH mpouanerysa of HauwoHarmHaTa nporpama 3a yCBOjyBak-e Ha MpaBoTO Ha
EBponckata yHuja.

3AMEHWK HA NMPETCELATENOT
HA BALATA HA PEMYBIUKA
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KorTponupan: Mutpa Criacoscka
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ВОВЕД

I. ОЦЕНА НА СОСТОЈБИТЕ ВО ОБЛАСТА  ШТО ТРЕБА   ДА СЕ УРЕДИ СО  ЗАКОНОТ И ПРИЧИНИ ЗА ДОНЕСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ

Со Законот за работните односи (“Службен весник на РМ“ бр. 62/05, 106/08 и 161/08) се уредени прашањата во врска со работните односи помеѓу  работниците и работодавачите. 


Законот содржи повеќе одредби и во врска со синдикатите, здруженијата  на работодавачите, колективните договори, платата, работното време, прекувремената работа и прекувремената работа во здравството (дежурство) и други прашања од оваа област.

Во досегашната примена на Законот за работните односи се правени согледувања и анализи на законските одредби и нивната примена во практиката од страна на претставници на меѓународни институции (Комитетот на експерти на Меѓународната организација на трудот, КАРДС проектот финансиран од  ЕУ    „Поддршка на политиката за вработување – 2 фаза“ и Европската комисија), инспекцијата на трудот и други органи и институции и асоцијации. Заради согледување на искуствата и проблемите во примена на Законот, беа организирани три работилници со претставници на Меѓународната организација на трудот, од аспект на усогласеноста на Законот со соодветните конвенции и трудовите стандарди, со учество на претставници на регистрираните синдикати и здруженија на работодавачи во Република Македонија.


Постојните законски одредби дефинираат одредени аспекти за работното време кои се поврзани со Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 година, но истите не се целосно усогласени.

Беа организирани посебни средби и со претставници на Одборот на работодавачите, здружението на странски работодавачи и инспекцијата на трудот, на кои средби беа дадени и одделни препораки, предлози и сугестии за измена и дополнување на Законот. Повеќето од препораките беа во насока на утврдување на нови критериуми за репрезентативност на синдикатите и здруженијата на работодавачите, во насока на развој и унапредување на социјалниот дијалог на сите нивоа и на колективното договарање. Како главен проблем во врска со ова беше потенциран високиот процент на репрезентативност од 33% утврден во постојниот Закон.


И во 2008 година со претставници на Меѓународната организација на трудот и со претставници на сите регистрирани синдикати и здруженија на работодавачи во Република Македонија беа  одржани три состаноци. На овие состаноци исто така беше укажано на потребата од утврдување на нови критериуми за репрезентативност. Беа разгледани меѓународните трудови стандарди и компаративни модели од други зeмји во врска со критериумите за репрезентативност. Врз основа на ова беа подготвени новите критериуми за репрезентативност, кои претходно беа разгледувани од страна на синдикатите и здруженијата на работодавачите од кои дополнително беше побарано и истите доставија свои забелешки, предлози и сугестии во однос на новите предложени критериуми за репрезентативност, по кои беа вршени и дополнителни усогласувања.

Досегашното  спроведување на Законот покажа дека утврдениот процент за репрезентативност од 33%, во Законот е доста висок и создава проблеми при утврдувањето на  репрезентативноста. Тоа има директно влијание и врз процесот на остварувањето на социјалниот дијалог на трипартитно и бипартитно ниво и на процесот на колективното договарање.

Покрај тоа и во Извештајот на Европската Комисија за напредокот на Република Македонија до 2007 година е наведено  дека социјалниот дијалог се уште  е многу формален заради слабостите на социјалните партнери, а составот на  Економско - социјалниот совет не е комплетиран во согласност  со одредбите од Законот за работните односи, со оглед на тоа што критериумите за застапеност на претставниците на синдикатот се уште не се разјаснети. Понатаму во Извештајот се заклучува дека недефинираните критериуми за застапеност тековно го спречуваат развојот на структурите за социјален дијалог.


Исто така и во Извештајот за 2007 година на Комитетот на експерти за примена на конвенциите и препораките на Меѓународната организација на трудот се наведува дека е потребно Владата на  Република Македонија да преземе чекори во насока на намалување на прагот од 33% за репрезентативност на синдикатите и здруженијата на работодавачите, како и усвојување на  законски одредби кои го регулираат одредувањето на најрепрезентативна организација врз основа на објективни и претходно определени критериуми.

Потреба за соодветно усогласување на Законот произлегува и поради  усогласување со Национална класификација на дејностите.

Во досегашното спроведување на Законот различно се толкуваа одредбите за инстититутот дежурство и прекувремена работа во здравството. Тоа создаваше проблеми во врска со организирање на дежурството и прекувремената работа и плаќањето за дежурството или прекувремената работа.  Со предлогот за измени на Законот треба да се направи разграничување на институтот дежурство во секторот на здравствена заштита од институтот прекувремена работа кој е посебен работно -правен институт. 

Врз основа на согледувањата од страна на инспекцијата на трудот, се вршат определени измени и дополнувања, со цел да се зајакне одговорноста во врска со спроведувањето на Законот од страна на работодавачите при засновање на работен однос со работници и овозможување на поголема ефикасност во работата на инспекцијата на трудот.

Имајќи ги предвид обврските кои што произлегуваат од наведените прописи и документи за усогласување на Законот, Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 година како и препораките, предлозите и сугестиите на наведените органи и институции во врска со согледувањата од примената на Законот, се наметна потребата од донесување на овој закон.

II. ЦЕЛИ, НАЧЕЛА И ОСНОВНИ РЕШЕНИЈА  


Целта на измените на Законот за работните односи е да се изврши исполнување на обврските и одредени  усогласувања со Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 година,   со препораките и сознанијата   од извршените анализи и согледување на одделните меѓународни и домашни институции и органи како и со обврските кои произлегуваат од  ратификувани и документи и усвоени законски и други прописи  во меѓувреме, а се поврзани со Законот.


Измените треба да овозможат и пополнување на одделни правни празнини или подобрувања на текстот, заради натамошно спречување на злоупотреби во примената , различно толкување и примена на Законот како и зајакнување на одговорноста во оваа насока.

Законот чие донесување се предлага се заснова на истите начела на кои се заснова  Законот за работните односи.

Законот ги содржи и основните решенија на измените и дополнувањата кои се  содржани во Предлог Законот. 

III.  ОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ ПОСЛЕДИЦИ ОД ПРЕДЛОГОТ НА ЗАКОН ВРЗ БУЏЕТОТ И ДРУГИТЕ ЈАВНИ ФИНАНСИСКИ СРЕДСТВА

Законот чие донесување се предлага не повлекува обврска за обезбедување на дополнителни средства за неговото спроведување од Буџетот на Република Македонија

IV. ПРОЦЕНА НА ФИНАНСИСКИТЕ СРЕДСТВА ПОТРЕБНИ ЗА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ, НАЧИНОТ НА НИВНО ОБЕЗБЕДУВАЊЕ ПОДАТОЦИ ЗА ТОА, ДАЛИ СПРОВДУВАЊЕТО НА ЗАКОНОТ ПОВЛЕКУВА МАТЕРИЈАЛНИ ОБВРСКИ ЗА ОДДЕЛНИ СУБЈЕКТИ

Спроведувањето на Законот не повлекува дополнителни материјални обврски и за дополнителни одделни субјекти, но повлекува обврска за измена и дополнување на Законот за здравствена заштита во смисла на донесување на посебен акт од страна на министерот за здравство, со кој ќе се уреди начинот на организирањето на дежурството во здравството во рамките на системот на континуирана здравствена заштита.

V. ПРАВЕН АКТ НА ЕВРОПСКА УНИЈА СО КОЈ СЕ ВРШИ УСОГЛАСУВАЊЕ

Потребата за одредени усогласувања на Законот произлегува и од одделни одредби на Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 што се однесува на извесни аспекти за организирање на работното време.
ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

за  изменување и дополнување  на  Законот за работните односи

Член 1

Во Законот за работните односи („Службен весник на Република Македонија “ број 62/05,106/08 и 161/08), во член 5 став (1) во точката 3) на крајот на реченицата сврзникот “и “  се заменува со точка и запирка. 

Во точката 4) точката се заменува со сврзникот “и “ и  се додаваат три нови точки 5), 6) и 7) кои гласат:


„5) „Работно време“ е секој период во кој работникот работи,  е на располагање на работодавачот и ги извршува работите и работните  задачи. 
6)  „Време за одмор“ е секој период кој не е работно време.


7) „Сменски  работник“  е секој работник чиј што распоред на неговата работа е дел од работа во смени.“

Член 2

Во член 13 во ставот (3) по зборот„Агенцијата“ запирката се заменува со точка, а зборовите „во рок од три дена од денот на потпишувањето на договорот за вработување“ се бришат.

Член 3

Во член 23 во  ставот (1), сврзникот „и“ се заменува со запирка, а по зборот „дена“се додаваат зборовите  „и рокот во кој работодавачот по истекот на рокот за пријавување ќе изврши избор, доколку со друг закон не е поинаку определено.

По ставот  (3) се додава нов став (4) кој гласи:

 „(4) Ако ниту еден од кандидатите не ги исполнува условите што се бараат за извршување на работите и не изврши избор во објавениот рок, работодавачот од став (1) на овој член распишува нов јавен оглас“.

Член 4

Во член 106 во ставот (3) по зборовите „ноќна работа“ се додаваат зборовите „работа на дежурство, согласно закон“.

Член 5

Во член 117 во ставот (2) зборот „десет“ се заменува со зборот „осум“.

По ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) За работниците од Министерството за внатрешни работи , кои вршат посебни должности и овластувања согласно посебен закон, прекувремената работа може да трае подолго од 190 часа годишно, поради извршување на итни и неодложни работи, по претходно дадена писмена  согласност на работникот.“

Ставовите (3),(4) и (5)  стануваат ставови (4),(5) и (6).

Член 6

Насловот на членот 118 се менува и гласи :

„ Дежурство во здравството“.

Член 7

Во членот 118 зборовите „ како прекувремена работа“ се бришат.
Член 8

По член 122 се додава нов наслов и нов член 122 – а кои гласат:

„Скратено работно време во посебни услови

Член 122-а

„(1) На работникот кој работи на особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи, а чие штетно влијание врз неговото здравје, односно работна способност не може во целост да се отстрани со заштитни мерки, работното време му се скратува сразмерно на штетното влијание врз неговото здравје, односно работна способност, во согласност со закон и колективен договор.

(2) При остварување право на плата и другите права од работен однос, скратеното работно време од став (1) на овој член се изедначува со полното работно време.

(3) Како особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи се сметаат: особено тешка физичка работа; работа под зголемен атмосферски притисок; работа под зголемена бучавост; работа во вода или влага; работа изложена на јонизирачки зрачења; работа со болни од заразни болести и со заразни материјали; работа на хируршки интервенции во операциони сали; работа во областа на психијатријата; работа со лица со најтешки пречки во психичкиот развиток; работа во судска медицина и патолошка анатомија; работа со нагризувачки материјали; работа на летачки персонал; балетски изведби; музичари на дувачки инструменти; играорци и оперски солисти; работа во близина на напон или под напон  и работа на височина или длабочина.
(4) Одобрение за работа со скратено работно време од став (3) на овој член дава министерот надлежен за работите од областа на трудот, врз основа на претходно прибавено мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот.

(5) Барање за покренување на постапка за добивање на одобрение за работа со скратено работно време може да поднесе и синдикалната организација до работодавачот.

(6) Здравствената установа која врши дејност медицина на трудот и инспекцијата на трудот мислењето од став (4) на овој член го доставуваат врз основа на претходно изготвен и доставен елаборат од работодавачот. 

(7) Барање за добивање одобрение за работа со скратено работно време поднесува работодавачот до министерството надлежно за работите од областа на трудот.

(8) Кон барањето за добивање одобрение од став (4) на овој член работодавачот доставува мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот.

(9) Доколку инспекцијата на трудот утврди дека постојат условите од став (1) на овој член, со решение ќе му нареди на работодавачот да покрене постапка за утврдување на скратено работно време.

(10) Работникот кој работи на работи од став (1) на овој член не смее да работи на тие работи прекувремено, ниту може да се вработи кај друг работодавач на истите работи, за времето за кое работи со скратено работно време. “

Член 9

По членот 124 се додава нов наслов и нов член 124 –a кои гласат: 

“Работа во смени
Член 124-а

 (1) Работодавачот може да ја организира работата и во смени.

(2) Работа  во  смени значи секоја метода на организирање на работата во смени во која работниците се сменуваат  едноподруго на исто работно место во согласност со одреден план и кое може да биде континуирано или со прекини, вклучувајќи ја потребата за работниците да работат во различно време во даден период на денови или недели.

(3) Планот од став (2) на овој член се доставува и до синдикалната организација кај работодавачот, најмалку 10 работни дена пред примената на планот.“

Член 10

Членот 127 се менува и гласи:

„(1) Ноќна работа се смета работењето во ноќно време. 

(2) Ноќно време е периодот помеѓу 22,00 часот и 6,00 часот наредниот ден. 

(3) Работодавачот, кој користи редовно работници за ноќна работа е должен да ја извести инспекцијата на трудот, на нејзино барање, за редовното користење на ноќната работа.“

Член 11

Во насловот на членот 128  зборот „ноќе“ се заменува со зборовите: „ноќно време“.

Член 12

Во член 128 во ставот (3) по зборот „Работодавачот“ се става запирка и се додаваат зборовите „ на негов трошок, “ а  зборот „ноќе“ се заменува со зборовите „ноќно време“.  

Во точка 4) точката се заменува со запирка и се додаваат зборовите  „пред нивно ангажирање во ноќна работа и во редовни временски периоди утврдени со закон.”
Член 13
Во насловот на членот 129 зборот „ноќе“ се заменува со зборовите „ноќно време“.

Член 14

Во член 129 во ставот (1) зборовите „ ноќе до четири месеци“ се заменуваат со зборовите  „ ноќно време“, а после зборот „дневно“ се додаваат зборовите „ во период до четири месеци“.

Член 15

Во член 132 во ставот (1) зборовите „со полно работно време“ се заменуваат со зборовите „подолго од шест часа“.

Во ставот (4) зборовите „еден час“ се заменуваат со зборовите „три часа“.

Член 16

Насловот на член 133 се менува и гласи:

„ Дневен одмор“.

Член 17

Во член 133 ставот (1) се менува и гласи:

„ Работникот има право на дневен одмор од најмалку 12 часа непрекинато во текот на 24 часа.“

Ставот (2) се брише.

Член 18
Во член 134 во ставот (1) точката се заменува со запирка и се додаваат зборовите „ плус 12- те часа дневен одмор од член 133 на овој закон.“

Член 19

Во член 137 во ставот (1) по бројот „20“ се додава зборот „ работни“. 
Член 20

Во член 145 ставот (1) се  менува и гласи:

„ Ра​бот​ни​кот по пре​ста​ну​ва​ње​то на ра​бот​ни​от од​нос има пра​во на обе​ште​ту​ва​ње за не​и​ско​ри​сте​ни​от дел од го​диш​ни​от од​мор.“
Член 21

Во член 182 во ставот (1) зборовите „и еден кој заеднички ќе го определат“ се бришат.

Член 22

Во член 188 во ставот (2) по зборот „располагање“ се става запирка и се додаваат зборовите “начинот, условите и органите кои одлучуваат за поделба на имотот на синдикатот, односно здружението на работодавачи во случај на престанок на дејствување.”

Член 23

Членот 189 се менува и гласи:

„(1) Синдикална организација на ниво на работодавач се стекнува со својство на правно лице со денот на упис во Централниот регистар на Република Македонија.

(2) Синдикат на повисоко ниво, односно здружение на работодавачите на повисоко ниво се стекнува со својство на правно лице со денот на упис во Централниот регистар на Република Македонија, по претходен упис во регистарот на синдикати, односно регистарот на здруженија на работодавачи.“

Член 24

Во член 190 во ставот (1) пред зборот „Синдикатите“ бројот  „1)“  се заменува со бројот „(1)“, а по зборот „регистарот“ се додаваат зборовите „на синдикати, односно регистарот на здруженија на работодавачи“.

Член 25

Во член 191 ставот (1)  се менува и гласи:

„ Запишувањето во регистарот од член 190 став (1) од овој закон се врши врз основа на барање на синдикат на повисоко ниво, односно на здружение на работодавачи на повисоко ниво.“ 

Член 26

Во член 192 во ставот (1) по зборот „синдикатот“ се додаваат зборовите „ на повисоко ниво“, а по зборот „решение“ точката се заменува со запирка и се додаваат зборовите „од кое еден примерок се доставува до Централниот регистар на Република Македонија“

Член 27

Во член 194 во ставот (4) зборовите “не може да се подели на членовите на синдикатот односно здружението “се заменуваат со зборовите”„ се дели под условите и на начинот утврдени со статутот на синдикатот, односно здружението на работодавачите.“ 

Член 28

Членот 201 се менува и гласи:


„Син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те пре​ста​ну​ва да дејс​тву​ва ако та​ка одлучи из​врш​но​то те​ло на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те кое со ста​ту​тот е ов​ла​сте​но да од​лу​чу​ва за пре​ста​нок на дејс​тву​ва​ње на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то.“

Член 29

Во член 202 по ставот (5) се додаваат два нови става (6) и (7) кои  гласат:

„(6) Врз основа на правосилна пресуда, органот надлежен за водење на регистар, ги брише организациите од регистарот”.

(7) Примерок од правосилна пресуда од став (5) на овој член се доставува и до  Централниот регистар на Република Македонија.“.

Член 30

Во член 204  пред зборот “На ниво”  се става бројот „(1)“, а во точката 1) зборот „стопанството“ се заменува со зборовите „приватниот сектор од областа на стопанството“.

По  ставот (1)  се додава нов став (2) кој гласи:

„(2) Општиот колективен договор за јавниот сектор се однесува на органите на државната власт и други државни органи, органите на единиците на локалната самоуправа, установите, јавните претпријатија, заводите, фондовите и други правни лица кои вршат дејност од јавен интерес“ 

Член 31

Во член  205 ставот (1) се менува и гласи :

„Општиот колективен договор за приватниот сектор од областа на стопанството  се применува непосредно и е задолжителен за работодавачите и вработените во приватниот сектор.“

По ставот (1) се додава нов став (2) кој гласи :

„(2) Општиот колективен договор за јавниот сектор се применува непосредно и е задолжителен за   вработените во јавниот сектор .“

Ставот (2) станува став (3).

Член 32

Во насловот на членот 211 по зборот „синдикатот“ се додаваат зборовите „ и на здружението на работодавачи “.

Член 33

Членот 211 се менува и гласи:

„(1)Репрезентативност на синдикат за територијата на Република Македонија, односно на здружение на работодавачи за територијата на Република Македонија се определува заради учество во трипартитни тела за социјално партнерство и трипартитни делегации на социјалните партнери.


(2) Репрезентативност на синдикат на ниво на јавен сектор се определува заради учество во колективно договарање на ниво на јавен сектор.


(3) Репрезентативност на синдикат, односно на здружение на работодавачи на ниво на приватен сектор од областа на стопанството, се определува заради учество во колективно договарање на ниво на приватен сектор од областа на стопанството.

 
(4) Репрезентативност на синдикат, односно здружение на работодавачи на ниво на гранка, односно оддел се определува заради учество во колективно договарање на ниво на гранка, односно оддел.


(5) Репрезентативност на синдикат на ниво на работодавач се определува заради учество во колективно договарање на ниво на работодавач.“

Член 34

Членот 212 се менува и гласи:


„(1) Репрезентативен синдикат за територијата на Република Македонија е синдикат кој ги исполнува следните услови:

1) да е запишан во регистарот на синдикати кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот,

2) во него да членуваат најмалку 10% од вкупниот број на вработени во Република Македонија кои  плаќаат членарина на синдикатот,

3) да здружува најмалку три синдикати на национално ниво од различни гранки, односно оддели кои се запишани во регистарот на синдикати кој се води во министерството надлежно за работите од областа на трудот,

4) да делува на национално ниво и да имаат  регистрирани членки во најмалку 1/5 од општините во Република Македонија,

5) да делува во согласност со својот статут и демократските принципи и 

6) во него да членуваат синдикати кои потпишале или пристапиле на најмалку три колективни  договори на ниво на гранка, односно оддел.

(2) Репрезентативен синдикат на ниво на јавен сектор е синдикатот кој е запишан во регистарот на синдикати кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот и во кој се зачленети најмалку 20 % од бројот на вработени во јавниот сектор  и кои плаќаат членарина.


(3) Репрезентативен синдикат на ниво на приватен  сектор од областа на стопанството е синдикатот кој е запишан во регистарот кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот и во кој се зачленети најмалку 20 %   од бројот на вработени во приватниот сектор од областа на стопанството и кои плаќаат членарина.


(4) Репрезентативен синдикат на ниво на гранка, односно оддел е синдикат кој е запишан во регистарот кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот и во кој се зачленети најмалку 20%  од бројот на вработени во гранката, односно одделот   и кои плаќаат членарина.   


(5) Репрезентативен синдикат на ниво на работодавач е синдикат во кој се зачленети најмалку 20%  од  бројот на вработени кај работодавачот и кои плаќаат членарина.  “

Член 35

Членот 213 се менува и гласи:

„(1) Репрезентативно здружение на работодавачите за територијата на Република Македонија е здружение кое ги исполнува следните услови:

1) да е запишано во регистарот на здруженија на работодавачи  кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот,

2) во здружението да се зачленети најмалку 5% од вкупниот број работодавачи во приватниот сектор од областа на стопанството во Република Македонија или работодавачите членки на здружението да вработуваат најмалку 5% од вкупниот број вработени во приватниот сектор во Република Македонија,

3) членки на здружението да бидат работодавачи од најмалку три гранки, односно оддели, 

4) да има свои членки во најмалку 1/5 од општините во Република Македонија,

5) да склучило или пристапило на најмалку  три  колективни договори на ниво на гранка, односно оддел и 

6) да делува во  согласност со својот статут и демократските принципи.

(2) Репрезентативно здружение на работодавачи на ниво на приватен сектор од областа на стопанството е здружение кое е запишано во регистарот кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот и во кое се зачленети  најмалку 10% од вкупниот број работодавачи во приватниот сектор или работодавачите членки на здружението да вработуваат најмалку 10% од вкупниот број вработени во приватниот сектор.

(3) Репрезентативно здружение на работодавачи на ниво на гранка, односно оддел е здружение кое е запишано во регистарот кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот и во кое се  зачленети најмалку 10%  од вкупниот број работодавачи  во гранката, односно одделот или работодавачите членки на здружението да вработуваат најмалку 10% од вкупниот број вработени во гранката, односно одделот.“

Член 36

По членот 213 се додаваат 6 нови наслови и 6 нови членови  213-а, 213-б, 213-в, 213-г, 213-д и 213-ѓ кои гласат:

„Орган надлежен за утврдување на репрезентативноста

Член 213 – а


Репрезентативноста на синдикат, односно на здружение на работодавачи на ниво на Република Македонија, на ниво на јавен сектор, на ниво на приватен сектор од областа на стопанството и на ниво на гранка, односно оддел согласно Националната класификација на дејности, ја утврдува министерот надлежен за работите од областа на трудот, на предлог од Комисија за утврдување на репрезентативноста (во понатамошниот текст: Комисија), во согласност со овој закон. 

Состав  и начин на работа на Комисијата

Член 213 – б

(1) Комисијата е составена од девет члена, од кои по три претставника на Министерството за труд и социјална политика,  Министерството за правда и Министерството за економија.

(2)  Регистрирани синдикати и здруженија на работодавачи на национално ниво можат да определат свој претставник кој ќе присуствува при работата на Комисијата.

(3)  Претставниците на министерствата од став (1) на овој член ги именува Владата на Република Македонија на предлог на министерот за труд и социјална политика  .

(4)  Административно-стручните работи за работа на Комисијата ги врши Министерството за труд и социјална политика . 

(5) Начинот на работа на Комисијата се определува со Деловник за работа на Комисијата.

Барање  за утврдување на репрезентативност

Член 213-в

(1) Барање за утврдување на репрезентативност до Комисијата доставува синдикат, односно здружение на работодавачи на повисоко ниво.

(2) Со барањето се поднесуваат и докази  за исполнување на условите за репрезентативност  и тоа:

1) решение од уписот во регистарот на синдикати, односно решение од уписот во регистарот на здруженија на работодавачите,

2) список на членовите на синдикатот кои плаќаат членарина заверен од страна на овластен претставник на синдикатот и работодавачот и пристапници на членовите, односно доказ за членство на работодавачите во здружението на работодавачите,

3) список на склучени колективни договори или колективни договори на кои им пристапил синдикатот, односно здружението на работодавачи,

4) список на синдикати – членки на синдикатот по гранки, односно оддели, односно список на работодавачи членки по гранки, односно оддели и 

5) список на локалните синдикати - членки, односно работодавачи по општини со седиште и адреса.

(3) По завршувањето на постапката за утврдување на репрезентативноста, пристапниците од став 2 на овој член се враќаат на синдикатите.

(4) Работодавачот е должен, на барање на синдикатот да издаде потврда со списокот на членовите на синдикатот кои се вработени кај него и плаќаат членарина.

Постапка по барањето

Член 213-г

(1) Комисијата утврдува дали барањето и поднесените докази се во согласност со овој закон.

(2) Министерот надлежен за работите од областа за трудот, на предлог на Комисијата, донесува решение за репрезентативност.

(3) На решението за репрезентативност од став (2) на овој член може да се поднесе жалба до Владата на Република Македонија. 

(4) Против решението од став (3) на овој член може да се заведе управен спор пред надлежен суд. 

Преиспитување на репрезентативноста

Член 213-д

(1) Репрезентативноста се определува за временски период од три години, од денот на  донесување на решението.

(2) Синдикат и здружение на работодавачи може да поднесат барање за преиспитување на репрезентативност, по истекот на период од една година  од  денот на  донесувањето на решението  за утврдување на репрезентативност.

(3) Барањето за преиспитување на репрезентативноста кое се поднесува до Комисијата содржи: име на синдикатот или здружението на работодавачи, нивото на основање, бројот на решението за регистрација, причините за барање за преиспитување на репрезентативноста и наведување на докази по истото.

(4) Комисијата поведува постапка за утврдување на репрезентативноста, согласно член 213-г  од овој закон.

Објавување на решение

Член 213-ѓ

Решението за репрезентативноста се објавува во „Службен весник на Република Македонија.“

Член 37

Во членот  216 пред зборот „Општиот“ се додава бројот „(1) “,  по зборот “договор“ се додаваат зборовите  „за приватниот сектор“, а зборовите „територијата на Република Македонија“ се заменуваат со зборовите „приватниот сектор“ од областа на стопанството.

По став (1) се  додава нов став (2) кој гласи:

„ (2) Општиот колективен договор за јавниот сектор, го склучува репрезентативниот синдикат во јавниот сектор  и министерот надлежен за работите од областа на трудот, по претходно овластување од Владата на Република Македонија .“

Член 38

Во насловот на член 217 и во член 217 зборот „дејност“ се заменува со зборот „оддел“ , а зборот „дејноста“ се заменува со зборот „ одделот“. 
Член 39
Во член 231 по ставот (2) се додава нов став (3) кој гласи:

„(3) Известување за склучување на колективен договор на ниво на работодавач и времето за кое е склучен се доставува до министерството надлежно за работите од областа на трудот, во рок од 8 дена од неговото склучување.“

Ставот (3) станува став (4).

Член 40

Во член 246 во ставот (4) зборовите „ синдикатот и здружението на работодавачите“ се заменуваат со зборовите „ репрезентативните синдикати на територијата на Република Македонија и репрезентативните здруженија на работодавачи на територијата на Република Македонија“.

Член 41

Во член 251 ставот (1) се брише, а ставот (2) станува став (1).

Член 42

Во член 259 во ставот (1) точката 2) се брише.

Точките 3), 4) и 5) стануваат точки 2), 3) и 4).

Во ставот (2) зборовите ” 2,3 и 5” се заменуваат со зборовите ”2) и 4)”, а бројот ”4” се заменува со бројот ”3)”
Член 43

Во член 265 во ставот (1) по точката 7) се додава нова точка 8) која гласи:

”8) за неспроведување на колективен договор ( член 223 став (1)).

Точката 8) станува точка 9).

Член 44

Во член 266-г во точката 7) зборовите: „и државниот инспекторат за труд” се бришат.
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 45

Синдикатите и здруженијата на работодавачи на повисоко ниво регистрирани пред денот на влегување во сила на овој закон се должни да се пререгистрираат во министерството надлежно за работите од областа на трудот, во согласност со овој закон, во рок од три месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон.

Член 46

(1) Комисијата се формира во рок од 15 дена по истекот на рокот од член 46 од овој закон.

(2) Барање за утврдување на репрезентативност, согласно овој закон, синдикатите и здруженијата на работодавачи  доставуваат во рок од 30 дена од денот на формирањето на Комисијата. 

Член 47

(1) Општите колективни договори се усогласуваат со одредбите од овој закон во  рок од шест месеци  од денот на влегувањето  во сила на овој закон.

(2) Колективните договори на ниво на гранка, односно оддел и колективните договори на ниво на работодавач се усогласуваат во рок од шест месеци од потпишувањето на општите колективни договори.

Член 48

Одредбите од колективните договори кои нема да се усогласат во рокот од член 47 од овој закон престануваат да важат.

Член 49

Во целиот текст на Законот за работните односи по зборот „ гранка“, односно   „гранки“  во било кој род и број се додаваат зборовите „ ,односно оддел , согласно Националната класификација на дејности“.

Член 50

Се овластува Законодавно правната Комисија во Собранието на Република Македонија да утврди пречистен текст на Законот за работните односи.
Член 51

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на објавувањето во „Службен весник на Република Македонија“.

О Б Р А З Л О Ж Е Н И Е НА ПРЕДЛОГ- ЗАКОНОТ

I. ОБЈАСНУВАЊЕ НА СОДРЖИНАТА НА  ОДРЕДБИТЕ НА ПРЕДЛОГ -ЗАКОНОТ

Со членот 1 од Предлог Законот се врши измена во членот 5 со која се утврдуваат 3 дефиниции во поимникот и тоа  за работно време, време за одмор и сменски работник, заради усогласување со Директивата што се однесува на извесните аспекти за организирање на работното време.

Со членот 2 и 3 се вршат одредени измени и дополнувања на член 13 и 23 од Законот, заради спречување на злоупотребите и неправилната примена на Законот при вработување на работници од страна на работодавачите и создавање на услови за поефикасен надзор од страна на инспекцијата на трудот.

Со членот 4 и 6 се врши измена во членот 106 и 118 од Законот, која заедно со измената во Законот за здравствена заштита и донесувањето на посебен подзаконски акт, со кој ќе се уреди начинот на организирање и остварување на дежурството во здравството ќе се оневозможи различно толкување на институтот дежурство и прекувремена работа во здравството и ќе се спречат проблемите во врска со организирањето и плаќањето на дежурството и прекувремената работа. 


Со членот 5 се предлага измена во членот 117 став (2)  во кој е уредено прашањето на траење на прекувремената работа. Со измената се врши скратување на дозволеното времетраење на прекувремената работа во текот на една недела од 10 на 8 часа. Оваа измена се врши заради усогласување со Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 година што се однесува на извесни аспекти за организирање на работното време.

Со членот 8 се дефинираат работи кои што се сметаат за тешки, напорни и штетни по здравјето на работникот поради работникот може да работи со скратено работното време.  Имено постојниот Закон поконкретно не го уредува прашањето во врска со скратеното работно време за работа под посебни услови. Ова прашање делумно е уредено со одделни колективни договори. Меѓутоа, поради покривање на правната празнина, особено каде не постои опфат и покриеност на одделни работодавачи со колективните договори, како и поради констатираните проблеми во примената на Законот од страна на инспекцијата на трудот, се наметна потребата од соодветно дополнување на постојниот Закон. 

Со членовите 9,10,11,12,13,14,15,16,17,18,19 и 20 од овој закон се вршат усогласувања со одредбите од Директивата 2003/88/ЕЗ на Европскиот парламент и Советот од 4 Ноември 2003 година и при тоа се дефинира, работа во смени, ноќното време, се допрецизираат и терминолошки усогласуваат одредбите во врска со правата на работниците кои работат ноќно време, користењето на паузата, дневниот одмор и годишниот одмор.

Со членот 22 се врши дополнување на членот 188 со кој се предвидува дека со статутот треба да се уреди и начинот, условите и органите кои одлучуваат за поделба на имотот на синдикатот, односно на здружението на работадавачите во случај на престанок на дејствување.

Со членот 23 и 25 се врши допрецизирање на постапката за стекнување на својство на правно лице и запишување во регистерот на синдикална организација на ниво на работодавач, како и синдикат на повисоко ниво, односно здружение на работодавачи.  

Со членот 28 се предвидува дека синдикатот, односно здруженијата на работодавачите престанува  да дејстува ако така одлучи извршното тело. 

Со член 30 се врши измена и дополнување на член 204 од Законот со кои се врши допрецизирање на опфатот на субјектите кои ги покриваат двата општи колективни договори и поконкретно се дефинира на кои субјекти се однесува Општиот колективен договор за јавниот сектор.

Со член 31 се предлага одредба со која се овозможува непосредна и задолжителна примена на општите колективни договори во приватниот и во јавниот сектор. Целта на оваа измена е да го поттикне и унапреди процесот на колективно договарање и спроведување на Законот, како и да обезбеди еднаква покриеност, прва, обврски и одговорности на сите субјекти во јавниот и приватниот сектор.
Соодветно на тоа во Предлог се утврдени повеќе одредби во врска со здружувањето во синдикати односно здруженија на работодавачи (член 33 до 37) во делот од Законот кој се однесува на синдикатите и здруженијата на работодавачи и колективните договори со кои се предвидува дека репрезентативност на синдикатите и здруженијата на работодавачите се определува заради учество во колективното договарање, учество во трипартитни тела за социјално партнерство и трипартитни делегации на социјалните партнери
Во Законот се утврдени нови критериуми за репрезентативност на синдикатите на ниво на Република (член 34). Нови услови за репрезентативност кои кумулативно треба да ги исполни синдикатот за да биде репрезентативен се: да е запишан во регистарот  на синдикати кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот; во него да членуваат најмалку 10% од вкупниот број на вработени во Република Македонија во секторот за кој се склучува колективниот договор, кои плаќаат членарина на синдикатот; да здружува најмалку три синдикати на национално ниво од различни гранки, односно оддели кои се запишани во регистарот кој се води во министерството надлежно за работите од областа на трудот; да делува на национално ниво и да имаат регистрирани членки во најмалку 1/5 од опишаните во Република Македонија; да делуваат во согласност со својот  статут и демократските принципи и во него да членуваат синдикати кои потпишале  или пристапиле на најмалку три колективни договори на ниво на гранка, односно оддел. Со истиот член се утврдени и критериуми за репрезентативност на синдикат во јавниот сектор , во приватниот сектор од областа на стопанството, на ниво на гранка, односно оддел и на ниво на работодавач.
Во член 35 од Законот утврдени се нови критериуми за репрезентативност и за  здруженијата на работодавачи на ниво на Републиката,   на ниво на приватен сектор во областа на стопанството и на ниво на гранка, односно оддел. На ниво на Републиката репрезентативно здружение на работодавачи е тоа кое кумулативно ги исполнува условите, да е запишано во регистарот на здруженија на работодавачи кој го води министерството надлежно за работите од областа на трудот; во него да се зачленети најмалку 5%  од вкупниот број работодавачи или работодавачите членки да вработуваат најмалку 5% од вкупниот број работници во Републиката; членки на здружението да се работодавачи од најмалку 3 гранки, односно оддели; да има членки во најмалку 1/5 од општините во Македонија ; да склучило или пристапило на најмалку три колективни договори на ниво на гранка, односно оддел и да делува согласно својот статут и демократски принципи.

Утврден е и орган надлежен за утврдување на репрезентативноста на ниво на Република и на ниво на гранка, односно  оддел, а тоа е министерот надлежен за работите од областа на трудот, на предлог на  Комисија за утврдување на репрезентативноста (член 213-а). Определен е и составот и начинот на работа на Комисијата. Комисијата се предвидува да брои девет члена, од кои по три члена се од Министерството за труд и социјална политика, Министерството за правда  и Министерството за економија. Свој претставник кој присуствува во работата на Комисијата можат да определат и регистрираните синдикати и здруженија на работодавачи (213-б).Поконкретно се уредува и постапката за утврдување на репрезентативност, текот на постапката, потребната документација и  начинот на постапувањето и одлучување.

Со член 39 се утврдува обврска  за доставување  известување  за секој склучен колективен договор на  ниво на работодавач и времето за кое е склучен, до министерството надлежно за работите од областа на трудот, во  рок од осум дена од неговото склучување. Со ова  ќе се обезбеди континуиран и целосен увид на процесот на колективното договарање на ниво на работодавач .

Измената на членот 259 што се предлага значи усогласување со одредбите од Законот за придонеси од задолжително социјално осигурување.

Со членот 42 се врши измена на членот 259 што значи усогласување со одредбите од Законот за придонеси од задолжително социјално осигурување.

Со членот 43 во делот на Прекршочни одредби се пропишува како прекршок и неспроведување на колективен договор.

 Со преодните одредби, заради усогласување со Законот и негова примена се предвидува рок за пререгистрирање на синдикатите  и здруженијата на работодавачите во Министерството за труд и социјална политика, рок за формирање на  Комисијата за репрезентативност, рок за усогласување на колективните договори со Законот и преодниот режим во врска со примена на одделни одредби од законот.

II. МЕЃУСЕБНА ПОВРЗАНОСТ НА РЕШЕНИЈАТА СОДРЖАНИ ВО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ ОДРЕДБИ

Неколку одредби содржани во предложениот Закон се меѓусебно поврзани со Законот за здравствена заштита, соодветно на кои треба да се извршат одделни измени и во овој закон во смисла на давање основ за донесување на посебен подзаконски акт од страна на министерот за здравство со кој поконкретно ќе се уреди начинот на организирањето и организирање на дежурството во здравството.

Од предложениот Закон ќе произлезе и потребата од соодветни измени и дополнувања на колективните договори соодветно на предложените решенија.

III. ПОСЛЕДИИЦИ ШТО ЌЕ ПРОИЗЛЕЗАТ ДО ПРЕДЛОЖЕНИТЕ РЕШЕНИЈА

Со предложените измени и дополнувања ќе се овозможи усогласување на Законот со соодветната Директива на ЕУ и препораките на МОТ, Европската и другите асоцијации , ќе се оневозможи различно толкување и примена на Законот, ќе се добие поголема јасност во примената како и пополнување на одделни правни празнини како и зголемување на одговорноста во спроведувањето на Законот.

ТЕКСТ 

на одредбите на Законот за работните односи кои се изменуваат и дополнуваат

Член 5

(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат след-ново значење: 

1. "Работниот однос" е договорен однос меѓу работникот и работодавачот во кој работникот доброволно се вклучува во ор-ганизираниот процес на работа кај работодавачот, за плата и други примања, лично непрекинато ја извршува работата според упатствата и под надзор на работодавачот; 

2. "Работник" е секое физичко лице кое е во работен однос врз основа на склучен договор за вработување; 

3. "Работодавач" е правно и физичко лице, како и друг субјект (орган на државна власт, орган на единица на локалната самоу-права, подружница на странско друштво, дипломатско и конзу-ларно претставништво), кои вработуваат работници врз основа на договор за вработување и 

4. "Помал работодавач" е работодавач кој вработува до 50 работници. 

(2) Во овој закон употребените изрази работник и работода-вач во машки род имаат неутрално значење и се однесуваат и за жени и за мажи.
Член 13

(1) Со пот​пи​шу​ва​ње на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње се зас​но​ва ра​бо​тен од​нос ме​ѓу ра​бот​ни​кот и ра​бо​то​да​ва​чот. 
(2) Пра​ва​та, об​вр​ски​те и од​го​вор​но​сти​те врз ос​но​ва  на вр​ше​ње​то на ра​бо​та​та од ра​бот​ни​от од​нос и вклу​чу​ва​ње во за​дол​жи​тел​но​то со​ци​јал​но оси​гу​ру​ва​ње врз ос​но​ва на ра​бот​ни​от од​нос, за​поч​ну​ва​ат да се ос​тва​ру​ва​ат со де​нот на ста​пу​ва​ње​то на ра​бот​ни​кот на ра​бо​та, до​го​во​ре​ни во до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.  
(3) Работодавачот е должен да го пријави односно одјави работникот во задолжително социјално осигурување (пензиско и инвалидско, здравствено и осигурување во случај на невработеност), во согласност со посебните прописи, во Агенцијата за вработување на Република Македонија, по електронски пат или непосредно во Агенцијата,  во рок од 3 дена од денот на потпишување на договорот за вработување.
(4) Агенцијата за вработување на Република Македонија, Фондот на пензиско и инвалидското осигурување на Македонија  и Фондот за здравствено осигурување на Република Македонија, се должни да водат и трајно да ја чуваат евиденцијата  на пријавите и одјавите во социјално осигурување и на барање на лицето да му издадат податоци за состојбата и промените во врска со  социјалното осигурување на работникот.
(5) Агенцијата за вработување на Република Македонија, Фондот на пензиско и инвалидското осигурување на Македонија  и Фондот за здравствено осигурување на Република Македонија, вршат размена на податоците во врска со социјалното осигурување.
(6) Ако да​ту​мот на ста​пу​ва​ње на ра​бо​та не е опре​де​лен во до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње, ка​ко да​тум  на ста​пу​ва​ње на ра​бо​та се сме​та да​ту​мот на пот​пи​шу​ва​ње​то на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(7)  Ра​бот​ни​кот не мо​же да ста​пи на ра​бо​та пред да се склу​чи до​го​вор за вра​бо​ту​ва​ње и пред ра​бо​то​да​ва​чот да го при​ја​ви во за​дол​жи​тел​но со​ци​јал​но оси​гу​ру​ва​ње. 
(8) Пра​ва​та, об​вр​ски​те и од​го​вор​но​сти​те врз ос​но​ва на вр​ше​ње​то на ра​бо​та​та од ра​бот​ни​от од​нос и вклу​чу​ва​ње во за​дол​жи​тел​но​то со​ци​јал​но оси​гу​ру​ва​ње врз ос​но​ва на ра​бот​ни​от од​нос, за​поч​ну​ва​ат да се ос​тва​ру​ва​ат со де​нот на ста​пу​ва​ње​то на ра​бо​та, исто та​ка, и во слу​чај ако на тој ден ра​бот​ни​кот од оправ​да​ни при​чи​ни не​ма да за​поч​не да ра​бо​ти.

(9) Оправ​да​ни при​чи​ни спо​ред овој за​кон, за​ра​ди кои ра​бот​ни​кот не от​поч​ну​ва со ра​бо​та на де​нот опре​де​лен со до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње, се слу​ча​и​те ко​га ра​бот​ни​кот е отсу​тен од оправ​да​ни при​чи​ни утвр​де​ни со за​кон, ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор и до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
Член 23

(1) Кога работодавачот вработува работници по пат на јавен оглас, е должен во јавниот оглас да ги наведе условите што се бараат за вршење на работата и рокот за пријавување, кој не смее да биде пократок од пет работни дена. 

(2) За објавување се смета, исто така, и објавувањето во про-сториите на службата надлежна за посредување при вработува-ње. 

(3) Ако работодавачот го објавува слободното работно место и во средствата за јавно информирање, рокот за пријавување започнува да тече од денот на последното објавување.

Член 106

 (1) Ос​нов​на​та пла​та се опре​де​лу​ва зе​мај​ќи ги пред​вид ба​ра​ња​та на ра​бот​но​то ме​сто, за кое ра​бот​ни​кот го склу​чил до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(2) Ра​бот​на​та ус​пеш​ност на ра​бот​ни​кот се опре​де​лу​ва зе​мај​ќи ги пред​вид до​ма​ќин​ски​от од​нос, ква​ли​те​тот и обе​мот на вр​ше​ње​то на ра​бо​та​та, за ко​ја​што ра​бот​ни​кот го склу​чил до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње.
(3) До​да​то​ци​те се опре​де​лу​ва​ат за по​себ​ни​те ус​ло​ви при ра​бо​та, кои про​из​ле​гу​ва​ат од рас​по​ре​дот на ра​бот​но​то вре​ме и тоа за  ра​бо​та во сме​ни, ра​бо​та во по​де​ле​но ра​бот​но вре​ме, ноќ​на ра​бо​та, про​дол​же​на ра​бо​та, ра​бо​та во работа во ден на неделен одмор, ра​бо​та во праз​ни​ци опре​де​ле​ни со за​кон и  до​да​ток за ра​бо​тен стаж.
Член 117

(1) Ра​бот​ни​кот е дол​жен на ба​ра​ње на ра​бо​то​да​ва​чот да вр​ши ра​бо​та пре​ку пол​но​то ра​бот​но вре​ме (пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та):
1)  во слу​чаи на иск​лу​чи​тел​но зго​ле​му​ва​ње на обе​мот на ра​бо​та​та;
2) ако е по​треб​но про​дол​жу​ва​ње на де​лов​ни​от или про​из​вод​ни​от про​цес;
3) ако е нуж​но да се от​стра​ни оште​ту​ва​ње на средс​тва​та за ра​бо​та, што би пре​диз​ви​ка​ло пре​ки​ну​ва​ње на ра​бо​та​та;
4) ако е по​треб​но да се обез​бе​ди без​бед​ност на лу​ѓе​то и имо​тот, ка​ко и  без​бед​но​ста на про​ме​тот и 
5) во дру​ги слу​чаи опре​де​ле​ни со за​кон или ко​ле​кти​вен до​го​вор.
(2) Пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та мо​же да трае најм​но​гу де​сет ча​са во те​кот на ед​на не​де​ла и најм​но​гу 190 ча​са го​диш​но, освен за ра​бо​ти​те кои по​ра​ди спе​ци​фич​ни​от про​цес на ра​бо​та не мо​жат да се пре​ки​нат или за кои не​ма ус​ло​ви и мож​но​сти да се ор​га​ни​зи​ра ра​бо​та​та во сме​ни.

 (3) На ра​бот​ни​кот кој ра​бо​тел над 150 ча​са по​дол​го од пол​но​то ра​бот​но вре​ме, а не отсус​тву​вал од ра​бо​та по​ве​ќе од 21 ден во те​кот на го​ди​на​та, кај исти​от ра​бо​то​да​вач, ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да му исп​ла​ти по​крај до​да​то​кот на пла​та и бо​нус во ви​си​на од ед​на про​сеч​на пла​та во Ре​пуб​ли​ка​та.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да во​ди по​себ​на еви​ден​ци​ја за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та и ча​со​ви​те за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та по​себ​но да ги на​ве​де во ме​сеч​на​та прес​ме​тка на пла​та​та на ра​бот​ни​кот.
(5) Ако ра​бо​то​да​ва​чот во​ве​ду​ва пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та по​дол​го од ста​вот (2) на овој член е дол​жен да из​вр​ши пре​рас​по​ре​ду​ва​ње на ра​бот​но​то вре​ме или во​ве​ду​ва​ње на но​ви сме​ни.
Пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та во здрав​ство​то 

(де​журс​тво)
Член 118
Дежурството во здравствените установи како прекувремена работа се уредува со прописите од областа на здравството.

Скра​те​но ра​бот​но вре​ме во 

по​себ​ни слу​чаи
             Член122

 (1) Ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти по​мал​ку од пол​но​то ра​бот​но вре​ме (скра​те​но ра​бот​но вре​ме) во сог​лас​ност со про​пи​си​те за пен​зи​ско и ин​ва​лид​ско оси​гу​ру​ва​ње (ин​ва​лид​ност), про​пи​си​те за здрав​стве​но оси​гу​ру​ва​ње (ме​ди​цин​ска ре​ха​би​ли​та​ци​ја) и ос​тва​ру​ва пра​ва од за​дол​жи​тел​но​то со​ци​јал​но оси​гу​ру​ва​ње ко​га би ра​бо​тел со пол​но ра​бот​но вре​ме.
(2) Ра​бот​ни​кот од ста​вот (1) на овој член, кој ра​бо​ти по​мал​ку од пол​но​то ра​бот​но вре​ме, има пра​во на пла​ќа​ње за ра​бо​та​та спо​ред ствар​ни​те ра​бот​ни об​вр​ски, ка​ко и дру​ги пра​ва и об​вр​ски од ра​бот​ни​от од​нос ка​ко ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти пол​но ра​бот​но вре​ме, ако со овој за​кон по​и​на​ку не е опре​де​ле​но.
Член 124

(1) Пре​рас​пре​дел​ба​та на ра​бот​но​то вре​ме мо​же да се из​вр​ши ко​га тоа го ба​ра при​ро​да​та на деј​но​ста, од​нос​но ра​бо​ти​те и за​да​чи​те. 
(2) Во слу​ча​и​те од ста​вот (1) на овој член, пре​рас​пре​дел​ба​та на ра​бот​но​то вре​ме се вр​ши та​ка што вкуп​но​то ра​бот​но вре​ме на ра​бот​ни​кот во про​сек да не би​де по​дол​го од 40 ча​са во ра​бот​на​та не​де​ла во те​кот на го​ди​на​та.
.

Член 127

Ка​ко ноќ​на ра​бо​та се сме​та ра​бо​те​ње​то  во вре​ме​то ме​ѓу 22,00 ча​сот и 6,00 ча​сот на​ред​ни​от ден. Ако со рас​по​ре​ду​ва​ње​то на ра​бот​но​то вре​ме е одре​де​на ноќ​на ра​бот​на сме​на, за ноќ​но ра​бо​те​ње се сме​та​ат осум не​пре​ки​на​ти ча​са ме​ѓу 22,00 ча​сот и 7,00 ча​сот ид​ни​от ден.
Пра​ва на ра​бот​ни​ци​те кои ра​бо​тат но​ќе






Член 128

(1) Ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти но​ќе ба​рем три ча​са од сво​ја​та ре​дов​на днев​на ра​бот​на об​вр​ска, од​нос​но ра​бот​ни​кот кој одра​бо​ту​ва но​ќе тре​ти​на од пол​но​то ра​бот​но вре​ме од сво​ја​та го​диш​на ра​бот​на об​вр​ска, има пра​во на по​себ​на за​шти​та за ноќ​на ра​бо​та.
(2) Ако на ра​бот​ник за​ра​ди ноќ​на ра​бо​та спо​ред мис​ле​ње на ле​кар​ска​та ко​ми​си​ја за​ра​ди та​кво​то ра​бо​те​ње би мо​же​ла да му се вло​ши здрав​стве​на​та со​стој​ба, ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да го ан​га​жи​ра на со​од​вет​на ра​бо​та де​ње.
(3) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен на ра​бот​ни​ци​те кои ра​бо​тат но​ќе да им обез​бе​ди:
1) по​долг од​мор;
2) со​од​вет​на хра​на;
3) струч​но ра​ко​водс​тво на ра​бот​ни​от, од​нос​но про​из​вод​ни​от про​цес и
4) ле​кар​ски прег​ле​ди.
(4) Ако ра​бо​та​та се вр​ши во сме​ни, ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да обез​бе​ди пер​и​о​дич​но ме​ну​ва​ње на ра​бот​ни​ци​те. 

(5) Ра​бо​то​да​ва​чот не смее да го рас​по​ре​ди на ноќ​на ра​бо​та ра​бот​ни​кот на  кој не​ма да му обез​бе​ди ус​ло​ви за пре​воз до и од ра​бо​та.
Огра​ни​чу​ва​ња на ра​бо​та​та но​ќе
Член 129

(1) Ра​бот​но​то вре​ме на ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти но​ќе до че​ти​ри ме​се​ца не смее да трае про​сеч​но по​ве​ќе од осум ча​са днев​но. 
(2) Ра​бот​но​то вре​ме на ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти но​ќе на ра​бот​но ме​сто, ка​де што по​сто​јат по​го​ле​ми опас​но​сти од по​вре​ди или здрав​стве​ни оште​ту​ва​ња, не смее да трае по​ве​ќе од осум ча​са днев​но. 
Член 132

(1) За вре​ме на днев​но​то ра​бот​но вре​ме ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти со пол​но ра​бот​но вре​ме има пра​во на па​у​за во тра​е​ње од 30 ми​ну​ти.
(2) Ра​бот​ни​кот кој ра​бо​ти со по​кра​тко ра​бот​но вре​ме, ме​ѓу​тоа нај​мал​ку че​ти​ри ча​са днев​но, има пра​во на па​у​за во тра​е​ње од 15 ми​ну​ти .
(3) Дол​жи​на​та на па​у​за​та во слу​чај на не​ед​на​кво рас​по​ре​ду​ва​ње или вре​ме​но пре​рас​по​ре​ду​ва​ње на ра​бот​но​то вре​ме се одре​ду​ва про​пор​ци​о​нал​но на дол​жи​на​та на днев​но​то ра​бот​но вре​ме.
(4) Па​у​за​та мо​же да се одре​ди ду​ри по еден час ра​бо​та и нај​доц​на три ча​са пред кра​јот на ра​бот​но​то вре​ме.
(5) Вре​ме​то на па​у​за​та во те​кот на ра​бот​ни​от ден се зас​ме​ту​ва во ра​бот​но​то вре​ме и за исто​то се исп​ла​ту​ва пла​та.

Од​мор ме​ѓу два пос​ле​до​ва​тел​ни 

ра​бот​ни де​на
Член 133

(1)  Ра​бот​ни​кот има пра​во на од​мор ме​ѓу два пос​ле​до​ва​тел​ни ра​бот​ни де​на во не​пре​ки​на​то тра​е​ње од  нај​мал​ку 12 ча​са.
(2) Ра​бот​ни​кот кој вр​ши ра​бо​та при рас​по​ре​ду​ва​ње или во слу​чај на вре​ме​но пре​рас​по​ре​ду​ва​ње на ра​бот​но​то вре​ме има пра​во на од​мор ме​ѓу два пос​ле​до​ва​тел​ни ра​бот​ни де​на, во не​пре​ки​на​то тра​е​ње  од нај​мал​ку 12 ча​са.

Член 134

(1) Ра​бот​ни​кот има пра​во на не​де​лен од​мор во тра​е​ње од нај​мал​ку 24 ча​са не​пре​ки​на​то.
(2) Ден на неделен одмор по правило е недела или друг ден во неделата. 
Член 137

(1) Работникот има право на платен годишен одмор од најмалку 20 дена.

(2) Годишниот одмор од ставот 1 на овој член со колективен договор или договор за вработување може да се продолжи до 26 работни дена.

(3) По​во​зра​сен ра​бот​ник од член 179 на овој закон, ин​ва​лид, ра​бот​ник со нај​мал​ку 60% те​лес​но оште​ту​ва​ње и ра​бот​ник кој не​гу​ва и чу​ва де​те со те​ле​сен или ду​ше​вен не​до​ста​ток има пра​во на уште три ра​бот​ни де​на го​ди​шен од​мор.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен на ра​бот​ни​кот да му из​да​де ре​ше​ние за пра​во​то на ко​ри​сте​ње на го​ди​шен од​мор.
Член 145

(1) Ако работодавачот не му овозможил искористување на годишниот одмор, работникот има право на обештетување за неискористените денови на годишен одмор , во висина на просечната плата на работникот за тие денови.

 (2) Ни​штов​на е ка​ква би​ло спо​год​ба со ко​ја ра​бот​ни​кот би се отка​жал од пра​во​то на го​ди​шен од​мор или од обе​ште​ту​ва​ње​то за го​диш​ни​от од​мор во слу​ча​и​те од  ста​вот (1) на овој член .
Член 182

(1) Во слу​чај на ин​ди​ви​ду​а​лен или ко​ле​кти​вен ра​бо​тен спор, ра​бо​то​да​ва​чот и ра​бот​ни​кот мо​жат да се до​го​во​рат ре​ша​ва​ње​то на спо​рот да го до​ве​рат на по​се​бен орган утврден со закон и еден кој за​ед​нич​ки ќе го опре​де​лат.

Член 188

(1) Син​ди​ка​тот, здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те, од​нос​но син​ди​ка​ти​те и здру​же​ни​ја​та на ра​бо​то​да​ва​чи​те на по​ви​со​ко ни​во, мо​ра да има​ат ста​тут зас​но​ван и до​не​сен на на​че​ла​та на де​мо​крат​ско​то за​ста​пу​ва​ње и де​мо​крат​ско по​чи​ту​ва​ње на вол​ја​та на чле​но​ви​те.
(2) Со ста​ту​тот се утвр​ду​ва​ат: цел​та на здру​жу​ва​ње​то во син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те, вна​треш​на​та ор​га​ни​за​ци​ја на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то, на​зи​вот, се​ди​ште​то, по​драч​је​то на дејс​тву​ва​ње, сим​бо​лот, ор​га​ни​те на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то, на​чи​нот на из​бор и раз​ре​шу​ва​ње на тие ор​га​ни, нив​ни​от ман​дат, ов​ла​сту​ва​ња​та на ор​га​ни​те, по​стап​ка​та за зач​ле​ну​ва​ње и пре​ста​нок на членс​тво​то, на​чи​нот на опре​де​лу​ва​ње на чле​на​ри​на​та, на​чи​нот на до​не​су​ва​ње и из​ме​ни на ста​ту​тот, пра​ви​ла​та и дру​ги​те оп​шти акти, на​чи​нот на стек​ну​ва​ње, рас​по​ла​га​ње и над​зор над имо​тот и пре​ста​но​кот на ра​бо​та​та на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те.
(3) Ста​ту​тот мо​ра да со​др​жи одред​би за те​ла​та ов​ла​сте​ни за склу​чу​ва​ње на ко​ле​ктив​ни​те до​го​во​ри.
(4) На​зи​вот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те на по​ви​со​ко ни​во мо​ра јас​но да се раз​ли​ку​ва од на​зи​вот на ве​ќе ре​ги​стри​ра​ни​те син​ди​ка​ти, здру​же​ни​ја на ра​бо​то​да​ва​чи, од​нос​но ре​ги​стри​ра​ни син​ди​ка​ти, од​нос​но здру​же​ни​ја на по​ви​со​ко ни​во.
Член 189
 
Син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те и нив​ни​те здру​же​ни​ја на по​ви​со​ко ни​во стек​ну​ва​ат својс​тво на прав​но ли​це со де​нот на упи​сот во ре​ги​ста​рот на син​ди​ка​ти​те, од​нос​но ре​ги​ста​рот на здру​же​ни​ја​та на ра​бо​то​да​ва​чи​те.
Член 190

(1) Син​ди​ка​ти​те и здру​же​ни​ја​та на ра​бо​то​да​ва​чи​те на по​ви​со​ко ни​во, се за​пи​шу​ва​ат во ре​ги​ста​рот кој се во​ди во ми​ни​стерс​тво​то над​леж​но за ра​бо​ти​те од об​ла​ста на тру​дот.
(2) Во ре​ги​ста​рот се за​пи​шу​ва: де​нот на ос​но​ва​ње​то, на​зи​вот, се​ди​ште​то, по​драч​је​то на дејс​тву​ва​ње, на​зи​вот на из​врш​но​то те​ло, име​то на ли​це​то ов​ла​сте​но за за​ста​пу​ва​ње и пре​ста​но​кот на дејс​тву​ва​ње, пре​ста​но​кот на ов​ла​сту​ва​ње​то на по​друж​ни​ца​та, од​нос​но дру​ги​от об​лик на вна​треш​но​то ор​га​ни​зи​ра​ње во прав​ни​от про​мет.
Член 191

(1) На ба​ра​ње на ос​но​ва​чот син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те се за​пи​шу​ва во ре​ги​стар кој го во​ди ми​ни​стерс​тво​то над​леж​но за ра​бо​ти​те од об​ла​ста на тру​дот.
(2) Со ба​ра​ње​то за упис мо​ра да се при​ло​жи: од​лу​ка​та за ос​но​ва​ње, за​пис​ни​кот од ос​но​вач​ко​то со​бра​ние, ста​ту​тот, на​зи​вот на ос​но​ва​чот и чле​но​ви​те на из​врш​но​то те​ло, име​то и пре​зи​ме​то на ли​це​то или ли​ца​та ов​ла​сте​ни за за​ста​пу​ва​ње и по​да​то​ци​те за бро​јот на чле​но​ви​те на син​ди​ка​тот врз ос​но​ва на пла​те​на чле​на​рина.
Член 192

(1) По ба​ра​ње​то за упис на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те во ре​ги​ста​рот се до​не​су​ва ре​ше​ние.
(2) Ре​ше​ни​е​то од ста​вот (1) на овој член со​др​жи: да​та и упис и број под кој син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те е за​пи​шан во ре​ги​ста​рот, на​зив на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те се​ди​ште и име и пре​зи​ме на ли​це​то, од​нос​но ли​ца​та ов​ла​сте​ни за за​ста​пу​ва​ње.

Член 194

 
(1) Син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те мо​же да при​би​ра упис​ни​на и чле​на​ри​на и со ку​пу​ва​ње, по​да​рок или на друг за​кон​ски на​чин да стек​ну​ва имот без ка​кво би​ло прет​ход​но одо​бре​ние.
(2) При​сил​но из​вр​шу​ва​ње не мо​же да се спро​ве​де на нед​виж​ни​от и под​виж​ни​от имот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те не​оп​хо​ден за одр​жу​ва​ње со​ста​но​ци.
 
(3) Ако син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то пре​ста​не да дејс​тву​ва со имо​тот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то се по​ста​пу​ва на на​чин про​пи​шан со ста​ту​тот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то.
(4) Ако син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то пре​ста​не да дејс​тву​ва имо​тот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то не мо​же да се по​де​ли на чле​но​ви​те на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то.
Член 201

Син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те пре​ста​ну​ва да дејс​тву​ва, ако:
1) та​ка од​лу​чи из​врш​но​то те​ло на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те кое со ста​ту​тот е ов​ла​сте​но да од​лу​чу​ва за пре​ста​нок на дејс​тву​ва​ње на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то;
2) без по​себ​но важ​ни и оправ​да​ни при​чи​ни од одр​жу​ва​ње​то на сед​ни​ца​та на нај​ви​со​ко​то из​врш​но те​ло на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то по​ми​на​ло двој​но по​ве​ќе вре​ме од вре​ме​то со кое со ста​ту​тот е опре​де​ле​но де​ка та​ква сед​ни​ца мо​ра да се одр​жи и
3) бро​јот на чле​но​ви​те на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то се на​ма​ли под бро​јот опре​де​лен со овој за​кон за ос​но​ва​ње на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то.
Член 202

(1) Дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те ќе се за​бра​ни со од​лу​ка на ре​дов​ни​от суд,  над​ле​жен спо​ред се​ди​ште​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но се​ди​ште​то на здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те, до​кол​ку не​го​ва​та деј​ност е спро​тив​на на Уста​вот и за​кон.
(2) По​стап​ка​та за за​бра​на на дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то се по​кре​ну​ва на ба​ра​ње на ор​га​нот ов​ла​стен за ре​ги​стра​ци​ја или над​ле​жен суд.
(3) Во образ​ло​же​ни​е​то на пре​су​да​та за за​бра​на на дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи мо​ра да се наз​на​чат деј​но​сти​те по​ра​ди кои дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то е за​бра​не​та.
(4) Со пре​су​да​та со ко​ја се за​бра​ну​ва дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то су​дот мо​ра да од​лу​чи за имо​тот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то во сог​лас​ност со ста​ту​тот на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то.
(5) Изре​ка​та на пра​во​сил​на​та пре​су​да за за​бра​на на дејс​тву​ва​ње​то на син​ди​ка​тот, од​нос​но здру​же​ни​е​то се об​ја​ву​ва во “Служ​бен вес​ник на Ре​пуб​ли​ка Ма​ке​до​ни​ја”.
Член 204

На ни​во на Ре​пуб​ли​ка Ма​ке​до​ни​ја се склу​чу​ва:
1) општ ко​ле​кти​вен до​го​вор за сто​панс​тво​то и
2) општ ко​ле​кти​вен до​го​вор за јав​ни​от се​ктор.
Член 205
(1) Оп​шти​от ко​ле​кти​вен до​го​вор се при​ме​ну​ва не​по​сред​но и е за​дол​жи​те​лен за ра​бо​то​да​ва​чи​те кои се чле​но​ви на здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те пот​пис​ни​ци на ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор или кои до​пол​ни​тел​но му при​ста​пи​ле на здру​же​ни​е​то.     
(2) Ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор на ни​во на гран​ка се при​ме​ну​ва не​по​сред​но и е за​дол​жи​те​лен за ра​бо​то​да​ва​чи​те кои се чле​но​ви на здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те пот​пис​ни​ци на ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор или кои до​пол​ни​тел​но му при​ста​пи​ле на здру​же​ни​е​то.  
Ре​пре​зен​та​тив​ност на син​ди​ка​тот

Член 211

Ре​пре​зен​та​тив​но​ста на син​ди​ка​тот, во смис​ла на овој за​кон, се опре​де​лу​ва спо​ред:

1) упи​сот во ре​ги​ста​рот, во сог​лас​ност со за​ко​нот и дру​ги​те про​пи​си и

2) бро​јот на чле​но​ви​те врз ос​но​ва на при​стап​ни​ци.
Член 212
(1) Ре​пре​зен​та​ти​вен син​ди​кат за склу​чу​ва​ње ко​ле​кти​вен до​го​вор кај ра​бо​то​да​ва​чот се сме​та син​ди​ка​тот во кој се зач​ле​не​ти нај​мал​ку 33% од ра​бот​ни​ци​те кај ра​бо​то​да​ва​чот или син​ди​ка​тот кој е член на ре​пре​зен​та​тив​ни​от син​ди​кат на по​ви​со​ко ни​во на ор​га​ни​зи​ра​ње.
(2) Ре​пре​зен​та​ти​вен син​ди​кат за склу​чу​ва​ње ко​ле​кти​вен до​го​вор на ни​во на гран​ка и на ни​во на Ре​пуб​ли​ка се сме​та син​ди​ка​тот во кој се зач​ле​не​ти нај​мал​ку 33% од вкуп​ни​от број ра​бот​ни​ци во гран​ка​та или деј​но​ста за ко​ја се склу​чу​ва ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор или син​ди​ка​тот е член на ре​пре​зен​та​тив​ни​от син​ди​кат на по​ви​со​ко ни​во на ор​га​ни​зи​ра​ње.
Член 213

Ре​пре​зен​та​тив​но здру​же​ние на ра​бо​то​да​ва​чи​те, во смис​ла на овој за​кон, се сме​та здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те во кое се зач​ле​не​ти нај​мал​ку 33% од ра​бо​то​да​ва​чи​те и вкуп​ни​от број ра​бот​ни​ци во гран​ка​та или деј​но​ста за ко​ја се склу​чу​ва ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор.
Член 216

Оп​шти​от ко​ле​кти​вен до​го​вор го склу​чу​ва​ат ре​пре​зен​та​тив​но​то здру​же​ние на ра​бо​то​да​ва​чи​те и ре​пре​зен​та​тив​ни​от син​ди​кат за те​ри​то​ри​ја​та на Ре​пуб​ли​ка Ма​ке​до​ни​ја.

Стра​ни за склу​чу​ва​ње на по​се​бен ко​ле​кти​вен до​го​вор за 

гран​ка, од​нос​но деј​ност






Член 217

По​себ​ни​от ко​ле​кти​вен до​го​вор за гран​ка​та, од​нос​но деј​но​ста го склу​чу​ва​ат ре​пре​зен​та​тив​ни​от син​ди​кат и ре​пре​зен​та​тив​но​то здру​же​ние на ра​бо​то​да​ва​чи​те на ни​во на гран​ка, од​нос​но деј​ност.
Член 231

(1) Се​кој општ и гран​ски ко​ле​кти​вен до​го​вор и се​ко​ја из​ме​на (из​ме​ну​ва​ње, до​пол​ну​ва​ње, отка​жу​ва​ње или при​ста​пу​ва​ње) на ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор пред нив​но​то об​ја​ву​ва​ње мо​ра да се до​ста​ви за ре​ги​стра​ци​ја до ми​ни​стерс​тво​то над​леж​но за ра​бо​ти​те од об​ла​ста  на тру​дот.
(2) Ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор или из​ме​на​та на ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор ја до​ста​ву​ва до над​леж​ни​от ор​ган стра​на​та ко​ја е пр​ва на​ве​де​на во тој до​го​вор, од​нос​но стра​на​та ко​ја го отка​жу​ва ко​ле​ктив​ни​от до​го​вор.
(3) Ми​ни​сте​рот над​ле​жен за ра​бо​ти​те од об​ла​ста  на тру​дот, ја про​пи​шу​ва по​стап​ка​та за до​ста​ву​ва​ње и ре​ги​стри​ра​ње на ко​ле​ктив​ни​те до​го​во​ри и нив​ни​те из​ме​ни до над​леж​ни​от др​жа​вен ор​ган и на​чи​нот на во​де​ње на еви​ден​ци​ја​та на до​ста​ве​ни​те ко​ле​ктив​ни до​го​во​ри и нив​ни​те из​ме​ни.

Член 246

(1) За​ра​ди утвр​ду​ва​ње и ос​тва​ру​ва​ње на усог​ла​се​ни деј​но​сти со цел за за​шти​та и про​мо​ци​ја на еко​ном​ски​те и со​ци​јал​ни​те пра​ва, од​нос​но ин​те​ре​си на ра​бот​ни​ци​те и ра​бо​то​да​ва​чи​те, во​де​ње на усог​ла​се​на еко​ном​ска, раз​вој​на и со​ци​јал​на по​ли​ти​ка, пот​тик​ну​ва​ње на со​ци​ја​лен ди​ја​лог и склу​чу​ва​ње и при​ме​на на ко​ле​ктив​ни до​го​во​ри и нив​но усог​ла​су​ва​ње со мер​ки​те на еко​ном​ска​та, со​ци​јал​на​та и раз​вој​на​та по​ли​ти​ка,  се ос​но​ва Еко​ном​ско- со​ци​ја​лен со​вет.
(2) Деј​но​ста на Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет се те​мели на по​тре​ба​та за три​стра​на со​ра​бо​тка ме​ѓу Вла​да​та на Ре​пуб​ли​ка Ма​ке​до​ни​ја (во на​та​мош​ни​от текст: Вла​да​та), син​ди​ка​ти​те и здру​же​ни​ја​та на ра​бо​то​да​ва​чи​те, во ре​ша​ва​ње​то на еко​ном​ски​те и со​ци​јал​ни​те пра​ша​ња и проб​ле​ми.
(3) Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет :
1)  ги сле​ди, про​у​чу​ва и оце​ну​ва вли​ја​ни​е​то на еко​ном​ска​та по​ли​ти​ка и мер​ки​те на еко​ном​ска​та по​ли​ти​ка на со​ци​јал​на​та ста​бил​ност и раз​вој;
2)  ги сле​ди, про​у​чу​ва и оце​ну​ва вли​ја​ни​е​то на со​ци​јал​на​та по​ли​ти​ка и мер​ки​те на со​ци​јал​на​та по​ли​ти​ка на еко​ном​ска​та ста​бил​ност и раз​вој;
3)  ги сле​ди, про​у​чу​ва и оце​ну​ва вли​ја​ни​е​то на про​ме​ни​те на це​ни​те и пла​ти​те на еко​ном​ска​та ста​бил​ност и раз​вој;

4)  му да​ва образ​ло​же​но мис​ле​ње на ми​ни​сте​рот за труд за пра​ша​ња и проб​ле​ми по​вр​за​ни со склу​чу​ва​ње​то и при​ме​на​та на ко​ле​ктив​ни​те до​го​во​ри;
5)  им пред​ла​га на Вла​да​та, ра​бо​то​да​ва​чи​те и син​ди​ка​ти​те, од​нос​но на нив​ни​те здру​же​ни​ја на по​ви​со​ко ни​во, во​де​ње на усог​ла​се​на по​ли​ти​ка на це​ни и пла​ти;
6)  да​ва мис​ле​ња по пред​ло​зи на за​ко​ни од об​ла​ста на тру​дот и со​ци​јал​на​та си​гур​ност;
7)  ја про​мо​ви​ра и пот​тик​ну​ва по​тре​ба​та на три​стра​на со​ра​бо​тка (три​пар​ти​тен со​ци​ја​лен ди​ја​лог) ме​ѓу со​ци​јал​ни​те парт​не​ри за ре​ша​ва​ње на еко​ном​ски​те и со​ци​јал​ни​те пра​ша​ња и проб​ле​ми;
8)  го пот​тик​ну​ва мир​но​то ре​ша​ва​ње на ко​ле​ктив​ни​те ра​бот​ни спо​ро​ви и
9)  да​ва мис​ле​ња и пред​ло​зи на ми​ни​сте​рот за труд во вр​ска со дру​ги​те пра​ша​ња утвр​де​ни со овој за​кон.
(4) Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет се ос​но​ва со спо​год​ба ме​ѓу Вла​да​та, син​ди​ка​тот и здру​же​ни​е​то на ра​бо​то​да​ва​чи​те
(5) Со спо​год​ба​та за ос​но​ва​ње на Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет поб​ли​ску се опре​де​лу​ва​ат не​го​ви​те ов​ла​сту​ва​ња.
(6) Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет мо​же да ос​но​ва од​бо​ри и ко​ми​сии за од​дел​ни пра​ша​ња од сво​јот де​ло​круг.
(7) Еко​ном​ско-со​ци​јал​ни​от со​вет до​не​су​ва де​лов​ник со кој се уре​ду​ва на​чи​нот на ра​бо​та​та на Со​ве​тот.
Член 251

(1) Чи​ра​кот кој про​фе​си​о​нал​но се ос​по​со​бу​ва кај ра​бо​то​да​ва​чот има ра​бот​на кни​шка.
(2) За чи​ра​кот за вре​ме на про​фе​си​о​нал​но​то ос​по​со​бу​ва​ње кај ра​бо​то​да​ва​чот се при​ме​ну​ва​ат  одред​би​те на овој и на друг за​кон со кои се уре​ду​ва по​себ​на за​шти​та на ра​бот​ни​ци​те кои сé уште не на​пол​ни​ле 18 го​ди​ни во​зраст, рас​по​ре​ду​ва​ње​то на ра​бот​но​то вре​ме, од​мо​рот за вре​ме на ра​бот​но​то вре​ме, не​дел​ни​от од​мор, за пла​те​ни​от од​мор, отсут​ност од ра​бо​та по​ра​ди праз​ну​ва​ње, отсут​ност од ра​бо​та по​ра​ди нес​по​соб​ност за ра​бо​та по​ра​ди бо​лест, отсут​ност од ра​бо​та по​ра​ди вр​ше​ње на функ​ци​ја или об​вр​ски спо​ред по​себ​ни за​ко​ни и од​го​вор​ност за на​до​мест на ште​та.
Член 259

(1) Инс​пе​кто​рот на тру​дот со ре​ше​ние ќе го за​бра​ни вр​ше​ње​то на ра​бо​ти  на ра​бо​то​да​ва​чот, ако:
1) за​тек​не да ра​бо​ти ли​це со кое не е зас​но​ван ра​бо​тен од​нос во сог​лас​ност со за​кон и ко​ле​кти​вен до​го​вор;
2) ра​бо​то​да​ва​чот не под​нел при​ја​ва за за​дол​жи​тел​но со​ци​јал​но оси​гу​ру​ва​ње, од​нос​но не прес​ме​тал и уп​ла​тил при​до​не​си од пла​та;
3) не исп​ла​тил пла​та, од​нос​но нај​ни​ска пла​та, за три ме​се​ца;
4) не го по​чи​ту​ва, од​нос​но го кр​ши ра​бот​но​то вре​ме и рас​по​ре​дот на ра​бот​но​то вре​ме и
5) не во​ди неправилно води или злоупотребува еле​ктрон​ско еви​ден​ти​ра​ње на пол​но​то ра​бот​но вре​ме и на пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та.
     (2) Забраната од ставот (1) точка 1 на овој член трае 30 дена од денот на врачувањето на решението, за точкте 2, 3 и 5 до отстранување на неправилностите, а за точката 4 седум дена.

     (3) Ако работодавачот ги повтори неправилностите од ставот (1) точка1 на овој член, ќе му се изрече мерка забрана за вршење на дејност од една до пет години.

     (4) Пријава за поведување на судска постапка во случајот од ставот (3) на овој член поднесува инспекторот на трудот.
   Член 265
(1)Глоба во износ од 1000 евра во денарска противвредност ќе се изрече на самото место за сторен прекршок на работодавач – правно лице, ако:

1) не​из​бра​ни​от кан​ди​дат не го из​ве​сти, во рок од осум де​на по склу​чу​ва​ње​то на до​го​вор за вра​бо​ту​ва​ње де​ка не бил из​бран или на кан​ди​да​тот не му ги вра​ти до​ку​мен​ти​те кои ги до​ста​вил ка​ко до​каз за ис​пол​ну​ва​ње на ба​ра​ни​те ус​ло​ви за вр​ше​ње на ра​бо​та​та (член 27);

2) склу​чи до​го​вор за вра​бо​ту​ва​ње на опре​де​ле​но вре​ме спро​тив​но на чле​нот 46 од овој за​кон;
3) при​прав​нич​ки​от стаж трае по​дол​го од вре​ме​то утвр​де​но во чле​нот 57 од овој за​кон;
4) склу​чи до​го​вор за вра​бо​ту​ва​ње во кој е до​го​во​ре​на проб​на ра​бо​та во тра​е​ње по​дол​го од со за​кон доз​во​ле​но​то (член 60);
5) при пре​ста​ну​ва​ње на ра​бот​ни​от од​нос ра​бо​то​да​ва​чот не по​ста​пил сог​лас​но со чле​нот 63 од овој за​кон;
6) ре​дов​ни​от и во​нред​ни​от отказ на до​го​во​рот за вра​бо​ту​ва​ње не би​де изре​чен во пис​ме​на фор​ма и со​др​жи​на и не би​де вра​чен сог​лас​но со чле​но​ви​те 70 и 71 од овој за​кон;
7) то​гаш ко​га е дол​жен од​бие да учес​тву​ва во по​стап​ка​та за мир​но ре​ша​ва​ње на ра​бот​ни​те спо​ро​ви (чле​но​ви 182 и 183);

8) склу​чи до​го​вор спро​тив​но на чле​нот 252 од овој за​кон; 

(2)Глоба во износ од 800 евра во денарска противвредност ќе се изрече на самото место за сторен прекршок од ставот (1) на овој член на работодавач – физичко лице.

(3)Глоба во износ од 600 евра во денарска противвредност ќе се изрече на самото место за сторен прекршок од ставот (1) на овој член на директорот, односно друго одговорно лице кај работодавачот.”

(4)Покана за плаќање на глобата од ставовите (1), (2) и (3) на овој член на сторителот на прекршокот ќе му врачи инспекторот на трудот на местото на прекршокот.

Член 266-г

 (1) За прекршоците од членовите 264 и 265 на овој закон, државниот инспектор за труд на сторителот на прекршокот ќе му предложи постапка за посредување и постигнување согласност со која сторителот на прекршокот се обврзува да ја плати глобата, другите давачки и да ги отстрани последиците од прекршокот.

(2) Државниот инспектор на труд за случаите од став(1) на овој член составува записник во кој се констатира согласноста на двете страни за покренување на постапка за посредување на кој се потпишува и сторителот на прекршокот.

(3) Записникот од став (2) на овој член и барање за поведување постапка за посредување, државниот инспектор на труд во рок од три дена доставува до Комисија за посредување.

(4) Постапката за посредување, врз основа на записник и трошковник се води пред Комисија за посредување формирана од министерот надлежен за работите од областа на трудот.

(5) Комисијата за посредување е составена од претседател и два члена од редот на државните службеници вработени во органот на државната управа надлежен за работите од областа на трудот. Претседателот на комисијата е дипломиран правник со положен правосуден испит.

(6) Претседателот на комисијата за посредување е должен да ја започне постапката на комисијата во рок од 48 часа од денот кога е пристигнато барањето од став (3) на овој член.

(7) Комисијата работи на седница на која задолжително присуствуваат претставници на сторителот на прекршокот и државниот инспектор за труд.

(8) За склучената согласност со посредување се составува спогодба во која се констатира согласноста на двете страни.

(9) Во спогодбата се утврдуваат обврските на сторителот на прекршокот, а особено:

- висината и начинот на плаќање на глобата;

- висината и начинот на плаќање на другите давачки и трошоци;

- мерките кои треба да ги преземе сторителот со цел да се отстранат последиците од прекршокот.

(10) Во случаите во кои е постигната согласност со посредување, глобата на сторителот може да биде намалена за една половина од пропишаната глоба за прекршокот.

(11) Министерот надлежен за работите од областа на трудот донесува деловник и трошковник за работа на Комисијата за посредување.

(12) Членовите на комисијата за посредување имаат право на награда за својата работа во Комисијата што ја определува Министерот надлежен за работите од областа на трудот.

(13) Ако постапката за посредување не успее, Комисијата за посредување го известува државниот инспектор за труд да поднесе барање за поведување прекршочна постапка пред прекршочниот орган.

(14)Комисијта за посредување е должна да води евиденција за поведените постапки за посредување и за нивниот исход.“

ИЗЈАВА ЗА УСОГЛАСЕНОСТ НА ПРОПИСОТ СО ЗАКОНОДАВСТВОТО НА

ЕВРОПСКАТА УНИЈА СО КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА
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КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 

Формулар МАК- ЕУ 
Назив на националниот правен пропис: Предлог на Закон за изменување и дополнување на Законот за работните однос
ЕПП бр. 2008.0900.2443
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	ЦЕЛЕКС бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ кој се транспонира (бр. на член)
	Содржина на одредбата на ЕУ која се транспонира
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

за  изменување и дополнување  на  Законот за работните односи
	
	32003L0088
	ДИРЕКТИВА 2003/88/ЕЗ НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ од 4 ноември 2003 година што се однесува на извесни аспекти за организирање на работното време
	
	
	
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 1


	Член 5

(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење;

1. "Работниот однос" е договорен однос меѓу работникот и работодавачот

во кој работникот доброволно се вклучува во организираниот процес на

работа кај работодавачот, за плата и други примања, лично непрекинато ја

извршува работата според упатствата и под надзор на работодавачот;

2. "Работник" е секое физичко лице кое е во работен однос врз основа

на склучен договор за вработување;

3. "Работодавач" е правно и физичко лице, како и друг субјект (орган

на државна власт, орган на единица на локалната самоуправа,

подружница на странско друштво, дипломатско и конзуларно

претставништво), кои вработуваат работници врз основа на договор за

вработување и

4. "Помал работодавач" е работодавач кој вработува до 50 работници.

„5. „Работно  време“ значи секој период во кој работникот работи,  е на располагање на работодавачот и ги извршува работите и работните  задачи. 


6.  „Време за одмор“ значи секој период кој не е работно време.

7. „Сменски  работник“  е секој работник чиј што распоред на неговата работа е дел од работа во смени.“

(2) Во овој закон употребените изрази работник и работодавач во машки

род имаат неутрално значење и се однесуваат и за жени и за мажи.


	
	Член 2

Став  1,2,3,6
	За целите на оваа Директива се применуваат следниве дефиниции:

1. „р а б о т н о  в р е м е“ значи секој период во кој работникот работи, на располагање на работодавачот и ги извршува дејностите или задачите, во согласност со национален закон и/или практика;

2. „в р е м е  з а  о д м о р“ значи секој период кој не е работно време
3. „н о ќ н о в р е м е“ значи секој период  не пократок од седум часа, како што е утврдено со национален закон, и во кое мора да се вклучи, во секој случај, периодот меѓу полноќ и 5.00 наутро;

6. „с м е н с к и  р а б о т н и к“ значи секој работник чиј што распоред на неговата работа е дел од работа во смени;

	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 5 


	Член 117

(1) Ра​бот​ни​кот е дол​жен на ба​ра​ње на ра​бо​то​да​ва​чот да вр​ши ра​бо​та пре​ку пол​но​то ра​бот​но вре​ме (пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та):
1)  во слу​чаи на иск​лу​чи​тел​но зго​ле​му​ва​ње на обе​мот на ра​бо​та​та;
2) ако е по​треб​но про​дол​жу​ва​ње на де​лов​ни​от или про​из​вод​ни​от про​цес;
3) ако е нуж​но да се от​стра​ни оште​ту​ва​ње на средс​тва​та за ра​бо​та, што би пре​диз​ви​ка​ло пре​ки​ну​ва​ње на ра​бо​та​та;
4) ако е по​треб​но да се обез​бе​ди без​бед​ност на лу​ѓе​то и имо​тот, ка​ко и  без​бед​но​ста на про​ме​тот и 
5) во дру​ги слу​чаи опре​де​ле​ни со за​кон или ко​ле​кти​вен до​го​вор.
(2) Пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та мо​же да трае најм​но​гу осум ча​са во те​кот на ед​на не​де​ла и најм​но​гу 190 ча​са го​диш​но, освен за ра​бо​ти​те кои по​ра​ди спе​ци​фич​ни​от про​цес на ра​бо​та не мо​жат да се пре​ки​нат или за кои не​ма ус​ло​ви и мож​но​сти да се ор​га​ни​зи​ра ра​бо​та​та во сме​ни.

 (3) На ра​бот​ни​кот кој ра​бо​тел над 150 ча​са по​дол​го од пол​но​то ра​бот​но вре​ме, а не отсус​тву​вал од ра​бо​та по​ве​ќе од 21 ден во те​кот на го​ди​на​та, кај исти​от ра​бо​то​да​вач, ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да му исп​ла​ти по​крај до​да​то​кот на пла​та и бо​нус во ви​си​на од ед​на про​сеч​на пла​та во Ре​пуб​ли​ка​та.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да во​ди по​себ​на еви​ден​ци​ја за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та и ча​со​ви​те за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та по​себ​но да ги на​ве​де во ме​сеч​на​та прес​ме​тка на пла​та​та на ра​бот​ни​кот.
(5) Ако ра​бо​то​да​ва​чот во​ве​ду​ва пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та по​дол​го од ста​вот (2) на овој член е дол​жен да из​вр​ши пре​рас​по​ре​ду​ва​ње на ра​бот​но​то вре​ме или во​ве​ду​ва​ње на но​ви сме​ни.

	
	Член 6 

Точка (б) 


	(б) Просечното работно време за секои седум дена, вкучувајќи и прекувремено, не надминува 48 часа.
	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 8 


	„Скратено работно време во посебни услови

Член 122-а

„(1)На работникот кој работи на особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи, а чие штетно влијание врз неговото здравје, односно работна способност не може во целост да се отстрани со заштитни мерки, работното време му се скратува сразмерно на штетното влијание врз неговото здравје, односно работна способност, во согласност со закон и колективен договор.

(2) При остварување право на плата и другите права од работен однос, скратеното работно време од став 1 на овој член се изедначува со полното работно време.

(3) Како особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи се сметаат: особено тешка физичка работа; работа под зголемен атмосферски притисок; работа под зголемена бучавост; работа во вода или влага; работа изложена на јонизирачки зрачења; работа со болни од заразни болести и со заразни материјали; работа на хируршки интервенции во операциони сали; работа во областа на психијатријата; работа со лица со најтешки пречки во психичкиот развиток; работа во судска медицина и патолошка анатомија; работа со нагризувачки материјали; работа на летачки персонал; балетски изведби; музучари на дувачки инструменти, играорци и оперски солисти, , работа во близина на напон или под напон  и работа на височина или длабочина.
(4) Одобрение за работа со скратено работно време од став (3) на овој член дава министерот надлежен за работите од областа на трудот, врз основа на претходно прибавено мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот.

(5) Барање за покренување на постапка за добивање на одобрение за работа со скратено работно време може да достави и синдикалната организација до работодавачот.

(6) Здравствената установа која врши дејност медицина на трудот и инспекцијата на трудот мислењето од став (4) на овој член го доставуваат врз основа на претходно изготвен и доставен елаборат од работодавачот. 

(7) Барање за добивање одобрение за работа со скратено работно време поднесува работодавачот до министерството надлежно за работите од областа на трудот.

(8) Кон барањето за добивање одобрение од став (4) на овој член работодавачот доставува мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот

(9) Доколку инспекцијата на трудот утврдат дека постојат условите од став (1) на овој член, со решение ќе му нареди на работодавачот да покрене постапка за утврдување на скратено работно време.

(10) Работникот кој работи на работи од став 1 на овој член не смее да работи на тие работи прекувремено, ниту може да се вработи кај друг работодавач на истите работи.“


	
	Член 8

Точка (б)
	(б)  ноќните работници, чија работа е поврзана со посебни ризици или тежок физички или психички напор да не работат повеќе од осум часа во текот на 24 часа кога тие работат ноќна работа.

За целите на точка (б), работа што е поврзана со посебни ризици или тежок физички или ментален напор се утврдува со национален закон и/или практика или со колективни договори или спогодби меѓу две страни на индустрија, земајќи ги  предвид специфичните влијанија и ризици на работата ноќе.


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 9
	По член 124 се додава нов член 124 –a кој гласи:

„Член 124-а

Работа во смени

(1) Работодавачот може да ја организира работата и во смени.

(2) Работа  во  смени значи секоја метода на организирање на работата во смени во која работниците се сменуваат  едноподруго на исто работно место во согласност со одреден план и кое може да биде континуирано или со прекини, вклучувајќи ја потребата за работниците да работат во различно време во даден период на денови или недели.

(3) Планот од став 2 на овој член се доставува и до синдикалната организација кај работодавачот, најмалку 10 работни дена пред примената на планот.“
	
	Член 2

Точка 5.
	5. „р а б о т а  в о  

с м е н и“ значи секоја метода на организирање на работата во смени во која работниците се сменуваат  едноподруго на исто работно место во согласност со одреден план и кое може да биде континуирано или со прекини, вклучувајќи ја потребата за работниците да работат во различно време во даден период на денови или недели;
	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 10
	Член 127 се менува и гласи:

„(1) Ноќна работа се смета работењето во ноќно време. 

(2) Ноќно време е периодот помеѓу 22,00 часот и 6,00 часот наредниот ден, 

(3) Работодавачот, кој користи редовно работници за ноќна работа е должен да ја извести инспекцијата на трудот, на нивно барање, за редовното користење на ноќната работа.“


	
	Член 2

Точка 3.

Член 11


	3. „н о ќ н о в р е м е“ значи секој период  не пократок од седум часа, како што е утврдено со национален закон, и во кое мора да се вклучи, во секој случај, периодот меѓу полноќ и 5.00 наутро;
Известување за редовно користење на ноќна работа
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат дека работодавачот кој користи редовно работници за ноќна работа, ги известува  надлежните тела доколку тие така побараат.
	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 11 и

Член 12


	Член 11

Во насловот пред член 128  и во став (1) зборот „ноќе“ се заменува со зборовите: „ноќно време“.

Член 12 

Во член 128 во ставот (3) по зборот „Работодавачот“ се става запирка и се додаваат зборовите „ на негов трошок, “ а  зборот „ноќе“ се заменува со зборовите „ноќно време“.  

Во точка 4) точката се заменува со запирка и се додаваат зборовите „ пред нивно ангажирање во ноќна работа и во редовни временски периоди утврдени со закон.

.

Права на работниците кои работат ноќно време
Член 128

(1) Работникот кој работи ноќно време барем три часа од својата редовна

дневна работна обврска, односно работникот кој одработува ноќе третина од полното работно време од својата годишна работна обврска, има право

на посебна заштита за ноќна работа.

(2) Ако на работник заради ноќна работа според мислење на лекарската

комисија заради таквото работење би можела да му се влоши

здравствената состојба, работодавачот е должен да го ангажира на

соодветна работа дење.

(3) Работодавачот, на негов трошок е должен на работниците кои работат ноќно време  да им

обезбеди:

1) подолг одмор;

2) соодветна храна;

3) стручно раководство на работниот, односно производниот процес и) лекарски прегледи пред нивно ангажирање во ноќна работа и во редовни временски периоди.

(4) Ако работата се врши во смени, работодавачот е должен да обезбеди

периодично менување на работниците. 

(5) Работодавачот не смее да го распореди на ноќна работа работникот

на кој нема да му обезбеди услови за превоз до и од работа.

	
	Член 2

Став 4 

Член 9

Став 1

Точка (а)
	4. „н о ќ е н  р а б о т н и к“ значи:
(а)  од една страна секој работник, кој, ноќно време, работи најмалку три часа од своето дневно работно време како нормална активност, и
(б)  од друга страна, секој работник кој изгледа дека  одработува извесен дел од годишното работно време, како што е утврдено по избор на заинтересираната земја членка;
(i) со национален закон, по направени консултации со две страни на индустрија, или
(ii)  со колективен договор или спогодба склучена меѓу двете страни на индустрија на национално или регионално ниво;
Здравствени прегледи и преместување од ноќна на дневна  работа
1. Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат:

(а) работниците кои работат ноќе имаат право на бесплатни здравствени прегледи пред нивното ангажирање, а потоа во редовни временски периоди;


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член  13 и

Член 14
	Ограничувања на работата во ноќно време

Член 129

(1) Работното време на работникот кој работи ноќно време

смее да трае просечно повеќе од осум часа дневно во период до четири месеца.

(2) Работното време на работникот кој работи ноќе на работно место,

каде што постојат поголеми опасности од повреди или здравствени

оштетувања, не смее

да трае повеќе од осум часа дневно.
	
	Член 8 

Точка (б)
	(б)  ноќните работници, чија работа е поврзана со посебни ризици или тежок физички или психички напор да не работат повеќе од осум часа во текот на 24 часа кога тие работат ноќна работа.

За целите на точка (б), работа што е поврзана со посебни ризици или тежок физички или ментален напор се утврдува со национален закон и/или практика или со колективни договори или спогодби меѓу две страни на индустрија, земајќи ги  предвид специфичните влијанија и ризици на работата ноќе.


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 15
	Член 132

(1) За време на дневното работно време работникот кој работи подолго од шест часа има право на пауза во траење од 30 минути.

(2) Работникот кој работи со пократко работно време, меѓутоа најмалку

четири часа дневно, има право на пауза во траење од 15 минути.

(3) Должината на паузата во случај на нееднакво распоредување или

времено прераспоредување на работното време се одредува

пропорционално на должината на дневното работно време.

(4) Паузата може да се одреди дури по три часа работа и најдоцна три

часа пред крајот на работното време.

(5) Времето на паузата во текот на работниот ден се засметува во

работното време и за истото се исплатува плата.
	
	Член 4
	Паузи
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат, онаму каде што работното време е подолго од шест часа, секој работник да има право на пауза за одмор, за кои деталите, вклучувајќи го траењето и условите на одобрување, се утврдуваат со колективен договор или спогодби склучени меѓу две страни во индустрија, или во нивно отсуство, со национален закон.


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 1 6 и 

Член 17
	                Член 133

         ДНЕВЕН ОДМОР

(1) Работникот има право на дневен одмор од најмалку 12 часа непрекинато   во текот на 24 часа. 


	
	Член 2

Став 9

Член 3 
	9. „с о о д в е т е н   о д м о р“значи дека работниците имаат правилни периоди за одмор, чие што траење се искажува во единици за време и кои се доволно долги и континуирани да гарантираат дека како резултат на замор или други неправилни работни системи, самите не си нанесуваат повреди, или да повредат нивни колеги или други и да не му наштетуваат на нивното здравје на пократок  или подолг временски период. 

Дневен одмор
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат  секој работник  да има право на минимален дневен одмор од 11 непрекинати часови во текот на едно деноноќие..


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член  18
	Член 134
(1) Работникот има право на неделен одмор во траење од најмалку 24

часа непрекинато, плус 12 те часа дневен одмор од член 133.
(2) Ден на неделниот одмор по правило е недела.

(3) Заради објективни, технички и организациони причини може на

работникот да му се обезбеди неделен одмор во некој друг ден во

неделата.
	
	Член 5 
	Неделно време за одмор
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат во секоја седмица, секој работник да има право на минимално непрекинато време за одмор од 24 часа, плус 11 часа дневен одмор споменато во член 3 .

Доколку објективната, техничката или условите за организација на работата го оправдуваат, може да се примени минимално време за одмор од 24 часа.


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 19 
	Член 137

(1) Работникот има право на платен годишен одмор од најмалку 20 работни дена.

(2) Годишниот одмор од ставот 1 на овој член со колективен договор или договор за вработување може да се продолжи до 26 работни дена.

(3) По​во​зра​сен ра​бот​ник од член 179 на овој закон, ин​ва​лид, ра​бот​ник со нај​мал​ку 60% те​лес​но оште​ту​ва​ње и ра​бот​ник кој не​гу​ва и чу​ва де​те со те​ле​сен или ду​ше​вен не​до​ста​ток има пра​во на уште три ра​бот​ни де​на го​ди​шен од​мор.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен на ра​бот​ни​кот да му из​да​де ре​ше​ние за пра​во​то на ко​ри​сте​ње на го​ди​шен од​мор.
.

	
	Член 7

Став 1
	Годишен одмор
1. Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да му обезбедат на секој работник право на платен годишен одмор, од најмалку четири недели зависно од  условите за правото на, и за допуштање на тој одмор утврдено со национален закон и/или практика.
	
	Потполно 
	Министерство за труд и социјална политика

	Член 20
	Во член 145 став (1) се  менува и гласи:

„(1) Ра​бот​ни​кот по пре​ста​ну​ва​ње​то на ра​бот​ни​от од​нос има пра​во на обе​ште​ту​ва​ње за не​и​ско​ри​сте​ни​от дел од го​диш​ни​от од​мор.“


	
	Член 7

Став 2 
	2. Минималното време на платен годишен одмор не може да се замени со надоместок, освен кога е прекинат работниот однос.


	
	Потполно
	Министерство за труд и социјална политика
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КОРЕСПОНДЕНТНА ТАБЕЛА 

Формулар  ЕУ - МАК

Назив на националниот правен пропис: Предлог на Закон за изменување и дополнување на Законот за работните однос
ЕПП бр. 2008.0900.2443
	CELEX бр. на прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на прописот на ЕУ (бр. на член)
	Содржина на одредбата од прописот на ЕУ кој се транспонира
	Назив на националниот пропис во кој се врши транспонирањето (бр. на член)
	Содржина на одредбата од националниот пропис во кој се врши транспонирањето
	Забелешка
	Оценка за степенот на усогласеност
	Надлежен орган/институција 

	32003L0088
	ДИРЕКТИВА 2003/88/ЕЗ НА ЕВРОПСКИОТ ПАРЛАМЕНТ И НА СОВЕТОТ од 4 ноември 2003 година што се однесува на извесни аспекти за организирање на работното време
	
	ПРЕДЛОГ НА ЗАКОН

за  изменување и дополнување  на  Законот за работните односи
	
	
	
	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 2

Став 1,2,3,6
	За целите на оваа Директива се применуваат следниве дефиниции:

1. „р а б о т н о  в р е м е“ значи секој период во кој работникот работи, на располагање на работодавачот и ги извршува дејностите или задачите, во согласност со национален закон и/или практика;

2. „в р е м е  з а  о д м о р“ значи секој период кој не е работно време
3. „н о ќ н о в р е м е“ значи секој период  не пократок од седум часа, како што е утврдено со национален закон, и во кое мора да се вклучи, во секој случај, периодот меѓу полноќ и 5.00 наутро;

6. „с м е н с к и  р а б о т н и к“ значи секој работник чиј што распоред на неговата работа е дел од работа во смени;

	Член 1


	Член 5

(1) Одделни изрази употребени во овој закон го имаат следново значење;

1. "Работниот однос" е договорен однос меѓу работникот и работодавачот

во кој работникот доброволно се вклучува во организираниот процес на

работа кај работодавачот, за плата и други примања, лично непрекинато ја

извршува работата според упатствата и под надзор на работодавачот;

2. "Работник" е секое физичко лице кое е во работен однос врз основа

на склучен договор за вработување;

3. "Работодавач" е правно и физичко лице, како и друг субјект (орган

на државна власт, орган на единица на локалната самоуправа,

подружница на странско друштво, дипломатско и конзуларно

претставништво), кои вработуваат работници врз основа на договор за

вработување и

4. "Помал работодавач" е работодавач кој вработува до 50 работници.

„5. „Работно  време“ значи секој период во кој работникот работи,  е на располагање на работодавачот и ги извршува работите и работните  задачи. 


6.  „Време за одмор“ значи секој период кој не е работно време.

7. „Сменски  работник“  е секој работник чиј што распоред на неговата работа е дел од работа во смени.“

(2) Во овој закон употребените изрази работник и работодавач во машки

род имаат неутрално значење и се однесуваат и за жени и за мажи.


	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 6 

Точка (б) 


	(б) Просечното работно време за секои седум дена, вкучувајќи и прекувремено, не надминува 48 часа.
	Член 5 


	(1) Ра​бот​ни​кот е дол​жен на ба​ра​ње на ра​бо​то​да​ва​чот да вр​ши ра​бо​та пре​ку пол​но​то ра​бот​но вре​ме (пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та):
1)  во слу​чаи на иск​лу​чи​тел​но зго​ле​му​ва​ње на обе​мот на ра​бо​та​та;
2) ако е по​треб​но про​дол​жу​ва​ње на де​лов​ни​от или про​из​вод​ни​от про​цес;
3) ако е нуж​но да се от​стра​ни оште​ту​ва​ње на средс​тва​та за ра​бо​та, што би пре​диз​ви​ка​ло пре​ки​ну​ва​ње на ра​бо​та​та;
4) ако е по​треб​но да се обез​бе​ди без​бед​ност на лу​ѓе​то и имо​тот, ка​ко и  без​бед​но​ста на про​ме​тот и 
5) во дру​ги слу​чаи опре​де​ле​ни со за​кон или ко​ле​кти​вен до​го​вор.
(2) Пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та мо​же да трае најм​но​гу осум ча​са во те​кот на ед​на не​де​ла и најм​но​гу 190 ча​са го​диш​но, освен за ра​бо​ти​те кои по​ра​ди спе​ци​фич​ни​от про​цес на ра​бо​та не мо​жат да се пре​ки​нат или за кои не​ма ус​ло​ви и мож​но​сти да се ор​га​ни​зи​ра ра​бо​та​та во сме​ни.

 (3) На ра​бот​ни​кот кој ра​бо​тел над 150 ча​са по​дол​го од пол​но​то ра​бот​но вре​ме, а не отсус​тву​вал од ра​бо​та по​ве​ќе од 21 ден во те​кот на го​ди​на​та, кај исти​от ра​бо​то​да​вач, ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да му исп​ла​ти по​крај до​да​то​кот на пла​та и бо​нус во ви​си​на од ед​на про​сеч​на пла​та во Ре​пуб​ли​ка​та.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен да во​ди по​себ​на еви​ден​ци​ја за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та и ча​со​ви​те за пре​ку​вре​ме​на​та ра​бо​та по​себ​но да ги на​ве​де во ме​сеч​на​та прес​ме​тка на пла​та​та на ра​бот​ни​кот.
(5) Ако ра​бо​то​да​ва​чот во​ве​ду​ва пре​ку​вре​ме​на ра​бо​та по​дол​го од ста​вот (2) на овој член е дол​жен да из​вр​ши пре​рас​по​ре​ду​ва​ње на ра​бот​но​то вре​ме или во​ве​ду​ва​ње на но​ви сме​ни.

	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 8

Точка (б)
	(б)  ноќните работници, чија работа е поврзана со посебни ризици или тежок физички или психички напор да не работат повеќе од осум часа во текот на 24 часа кога тие работат ноќна работа.

За целите на точка (б), работа што е поврзана со посебни ризици или тежок физички или ментален напор се утврдува со национален закон и/или практика или со колективни договори или спогодби меѓу две страни на индустрија, земајќи ги  предвид специфичните влијанија и ризици на работата ноќе.


	Член 8 


	„Скратено работно време во посебни услови

Член 122-а

„(1)На работникот кој работи на особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи, а чие штетно влијание врз неговото здравје, односно работна способност не може во целост да се отстрани со заштитни мерки, работното време му се скратува сразмерно на штетното влијание врз неговото здравје, односно работна способност, во согласност со закон и колективен договор.

(2) При остварување право на плата и другите права од работен однос, скратеното работно време од став 1 на овој член се изедначува со полното работно време.

(3) Како особено тешки, напорни и штетни по здравјето работи се сметаат: особено тешка физичка работа; работа под зголемен атмосферски притисок; работа под зголемена бучавост; работа во вода или влага; работа изложена на јонизирачки зрачења; работа со болни од заразни болести и со заразни материјали; работа на хируршки интервенции во операциони сали; работа во областа на психијатријата; работа со лица со најтешки пречки во психичкиот развиток; работа во судска медицина и патолошка анатомија; работа со нагризувачки материјали; работа на летачки персонал; балетски изведби; музучари на дувачки инструменти, играорци и оперски солисти, , работа во близина на напон или под напон  и работа на височина или длабочина.
(4) Одобрение за работа со скратено работно време од став (3) на овој член дава министерот надлежен за работите од областа на трудот, врз основа на претходно прибавено мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот.

(5) Барање за покренување на постапка за добивање на одобрение за работа со скратено работно време може да достави и синдикалната организација до работодавачот.

(6) Здравствената установа која врши дејност медицина на трудот и инспекцијата на трудот мислењето од став (4) на овој член го доставуваат врз основа на претходно изготвен и доставен елаборат од работодавачот. 

(7) Барање за добивање одобрение за работа со скратено работно време поднесува работодавачот до министерството надлежно за работите од областа на трудот.

(8) Кон барањето за добивање одобрение од став (4) на овој член работодавачот доставува мислење од здравствена установа која врши дејност медицина на трудот и  мислење од инспекција на трудот

(9) Доколку инспекцијата на трудот утврдат дека постојат условите од став (1) на овој член, со решение ќе му нареди на работодавачот да покрене постапка за утврдување на скратено работно време.

(10) Работникот кој работи на работи од став 1 на овој член не смее да работи на тие работи прекувремено, ниту може да се вработи кај друг работодавач на истите работи.“


	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 2

Точка 5.
	5. „р а б о т а  в о  

с м е н и“ значи секоја метода на организирање на работата во смени во која работниците се сменуваат  едноподруго на исто работно место во согласност со одреден план и кое може да биде континуирано или со прекини, вклучувајќи ја потребата за работниците да работат во различно време во даден период на денови или недели;
	Член 9
	По член 124 се додава нов член 124 –a кој гласи:

„Член 124-а

Работа во смени

(1) Работодавачот може да ја организира работата и во смени.

(2) Работа  во  смени значи секоја метода на организирање на работата во смени во која работниците се сменуваат  едноподруго на исто работно место во согласност со одреден план и кое може да биде континуирано или со прекини, вклучувајќи ја потребата за работниците да работат во различно време во даден период на денови или недели.

(3) Планот од став 2 на овој член се доставува и до синдикалната организација кај работодавачот, најмалку 10 работни дена пред примената на планот.“
	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 2

Точка 3

Член 11


	3. „н о ќ н о в р е м е“ значи секој период  не пократок од седум часа, како што е утврдено со национален закон, и во кое мора да се вклучи, во секој случај, периодот меѓу полноќ и 5.00 наутро;
Известување за редовно користење на ноќна работа
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат дека работодавачот кој користи редовно работници за ноќна работа, ги известува  надлежните тела доколку тие така побараат.
	Член 10
	Член 127 се менува и гласи:

„(1) Ноќна работа се смета работењето во ноќно време. 

(2) Ноќно време е периодот помеѓу 22,00 часот и 6,00 часот наредниот ден, 

(3) Работодавачот, кој користи редовно работници за ноќна работа е должен да ја извести инспекцијата на трудот, на нивно барање, за редовното користење на ноќната работа.“


	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 2

Став 4 

Член 9

Став 1

Точка (а)
	4. „н о ќ е н  р а б о т н и к“ значи:
(а)  од една страна секој работник, кој, ноќно време, работи најмалку три часа од своето дневно работно време како нормална активност, и
(б)  од друга страна, секој работник кој изгледа дека  одработува извесен дел од годишното работно време, како што е утврдено по избор на заинтересираната земја членка;
(i) со национален закон, по направени консултации со две страни на индустрија, или
(ii)  со колективен договор или спогодба склучена меѓу двете страни на индустрија на национално или регионално ниво;
Здравствени прегледи и преместување од ноќна на дневна  работа
1. Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат:

(а) работниците кои работат ноќе имаат право на бесплатни здравствени прегледи пред нивното ангажирање, а потоа во редовни временски периоди;


	Член  11 и

Член 12


	Член 11

Во насловот пред член 128  и во став (1) зборот „ноќе“ се заменува со зборовите: „ноќно време“.

Член 12 

Во член 128 во ставот (3) по зборот „Работодавачот“ се става запирка и се додаваат зборовите „ на негов трошок, “ а  зборот „ноќе“ се заменува со зборовите „ноќно време“.  

Во точка 4) точката се заменува со запирка и се додаваат зборовите „ пред нивно ангажирање во ноќна работа и во редовни временски периоди утврдени со закон.

.

Права на работниците кои работат ноќно време
Член 128

(1) Работникот кој работи ноќно време барем три часа од својата редовна

дневна работна обврска, односно работникот кој одработува ноќе третина од полното работно време од својата годишна работна обврска, има право

на посебна заштита за ноќна работа.

(2) Ако на работник заради ноќна работа според мислење на лекарската

комисија заради таквото работење би можела да му се влоши

здравствената состојба, работодавачот е должен да го ангажира на

соодветна работа дење.

(3) Работодавачот, на негов трошок е должен на работниците кои работат ноќно време  да им

обезбеди:

1) подолг одмор;

2) соодветна храна;

3) стручно раководство на работниот, односно производниот процес и) лекарски прегледи пред нивно ангажирање во ноќна работа и во редовни временски периоди.

(4) Ако работата се врши во смени, работодавачот е должен да обезбеди

периодично менување на работниците. 

(5) Работодавачот не смее да го распореди на ноќна работа работникот

на кој нема да му обезбеди услови за превоз до и од работа.

	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 8 

Точка (б)
	(б)  ноќните работници, чија работа е поврзана со посебни ризици или тежок физички или психички напор да не работат повеќе од осум часа во текот на 24 часа кога тие работат ноќна работа.

За целите на точка (б), работа што е поврзана со посебни ризици или тежок физички или ментален напор се утврдува со национален закон и/или практика или со колективни договори или спогодби меѓу две страни на индустрија, земајќи ги  предвид специфичните влијанија и ризици на работата ноќе.


	Член 13 и

Член 14
	Ограничувања на работата во ноќно време

Член 129

(1) Работното време на работникот кој работи ноќно време

смее да трае просечно повеќе од осум часа дневно во период до четири месеца.

(2) Работното време на работникот кој работи ноќе на работно место,

каде што постојат поголеми опасности од повреди или здравствени

оштетувања, не смее

да трае повеќе од осум часа дневно.
	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 4
	Паузи
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат, онаму каде што работното време е подолго од шест часа, секој работник да има право на пауза за одмор, за кои деталите, вклучувајќи го траењето и условите на одобрување, се утврдуваат со колективен договор или спогодби склучени меѓу две страни во индустрија, или во нивно отсуство, со национален закон.


	Член 15
	Член 132

(1) За време на дневното работно време работникот кој работи подолго од шест часа има право на пауза во траење од 30 минути.

(2) Работникот кој работи со пократко работно време, меѓутоа најмалку

четири часа дневно, има право на пауза во траење од 15 минути.

(3) Должината на паузата во случај на нееднакво распоредување или

времено прераспоредување на работното време се одредува

пропорционално на должината на дневното работно време.

(4) Паузата може да се одреди дури по три часа работа и најдоцна три

часа пред крајот на работното време.

(5) Времето на паузата во текот на работниот ден се засметува во

работното време и за истото се исплатува плата.
	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 2

Став 9

Член 3 
	9. „с о о д в е т е н   о д м о р“значи дека работниците имаат правилни периоди за одмор, чие што траење се искажува во единици за време и кои се доволно долги и континуирани да гарантираат дека како резултат на замор или други неправилни работни системи, самите не си нанесуваат повреди, или да повредат нивни колеги или други и да не му наштетуваат на нивното здравје на пократок  или подолг временски период. 

Дневен одмор
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат  секој работник  да има право на минимален дневен одмор од 11 непрекинати часови во текот на едно деноноќие..


	Член 16 и 

Член 17
	           Член 133

    ДНЕВЕН ОДМОР

(1) Работникот има право на дневен одмор од најмалку 12 часа непрекинато   во текот на 24 часа. 


	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 5 
	Неделно време за одмор
Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да обезбедат во секоја седмица, секој работник да има право на минимално непрекинато време за одмор од 24 часа, плус 11 часа дневен одмор споменато во член 3 .

Доколку објективната, техничката или условите за организација на работата го оправдуваат, може да се примени минимално време за одмор од 24 часа.


	Член 18
	Член 134
(1) Работникот има право на неделен одмор во траење од најмалку 24

часа непрекинато, плус 12 те часа дневен одмор од член 133.
(2) Ден на неделниот одмор по правило е недела.

(3) Заради објективни, технички и организациони причини може на

работникот да му се обезбеди неделен одмор во некој друг ден во

неделата.
	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 7

Став 1
	Годишен одмор
1. Земјите-членки ги преземаат мерките потребни за да му обезбедат на секој работник право на платен годишен одмор, од најмалку четири недели зависно од  условите за правото на, и за допуштање на тој одмор утврдено со национален закон и/или практика.
	Член 19 
	Член 137

(1) Работникот има право на платен годишен одмор од најмалку 20 работни дена.

(2) Годишниот одмор од ставот 1 на овој член со колективен договор или договор за вработување може да се продолжи до 26 работни дена.

(3) По​во​зра​сен ра​бот​ник од член 179 на овој закон, ин​ва​лид, ра​бот​ник со нај​мал​ку 60% те​лес​но оште​ту​ва​ње и ра​бот​ник кој не​гу​ва и чу​ва де​те со те​ле​сен или ду​ше​вен не​до​ста​ток има пра​во на уште три ра​бот​ни де​на го​ди​шен од​мор.
(4) Ра​бо​то​да​ва​чот е дол​жен на ра​бот​ни​кот да му из​да​де ре​ше​ние за пра​во​то на ко​ри​сте​ње на го​ди​шен од​мор.
.

	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика

	
	Член 7

Став 2 
	2. Минималното време на платен годишен одмор не може да се замени со надоместок, освен кога е прекинат работниот однос.


	Член 20
	Во член 145 став (1) се  менува и гласи:

„(1) Ра​бот​ни​кот по пре​ста​ну​ва​ње​то на ра​бот​ни​от од​нос има пра​во на обе​ште​ту​ва​ње за не​и​ско​ри​сте​ни​от дел од го​диш​ни​от од​мор.“


	
	Потполно


	Министерство за труд и социјална политика


[image: image5.jpg]Vme npeaum 3natko CumjaHocku Me npe3 CrojaH TpajaHoB Llersarb Bajpamu
3gare v paboTHo TMomnad copaGomuk 60 cekmop | 3Batse U paboTHo MecTo: | [pxaseH CosemHUK

MecTO: myd s )

MoTnuc: e/t ToTnuc: 2 2%4

[Hatym: 06.08.2009 Jarym: 06.08.2009





[image: image6.jpg]A So~00
(A OAL

5 § 7 20— [Uup e
Logta |

MUCIEHE HA CEKPETAPUJATOT 3A 3AKOHOLABCTBO 3A U3JABATA 3A YCOIJIACEHOCT CO
KOPECMOHAEHTHATA TABEJIA HA NMPOMUCOT

Mpeanor Ha 3aKkoH 3a M3MeHYBak-e U AONOMNHyBake Ha 3aKOHOT 3a paGoOTHUTE OAHOCH
EIM 2008.0900.2443

CekpeTapujaToT 3a 3aKOHOJ)ABCTBO ja pa3rnefa M3jaBaTa 3a YyCOrNaceHOCT CO KOpecnoHAeHTHaTa TaGena M ro gasa
cnegHOBO MUCTEHs€:

Bo 0AHOC Ha TOuKWTE 2 U 3 Op W3jaBata, BKIIYMUTENHO ¥ KOPecroAeHTHaTa Tabena, CeKpeTapujaToT 3a 3aKOHOAABCTEO:

a) LernocHo ce cornacysa | LleriocHo ce cornacysa co WsjasaTa 3a ycornaceHocT Bo OAHOC Ha
Toukute 2 u 3 oa MMpeanor Ha 3akoH 3a M3MeHyBawe M
AOMONHyBake Ha 3aKOHOT 3a paboTHMTE OoAHOCH

,
6) AenyMHo Ce cornacyBsa U rv AaBa CriejHuBe 3abeneLUkn:
B) LieHM Aieka HeCOO/BETHO ro oipasyBa CTeNeHOT Ha
YCOrnaceHoCT Ha NPOnMcoT CO 3aKOHOAABCTBOTO Ha EY o
cneaHmBe NpUdvHuL:

| onoaroten: i | Cekperap Ha CekpeTapujaToT 3a 3akoHOAaBCTEO

I/Ime npeamme EBuua umocka Wwve u npesume: Jluna MejunHoBcka MunaguHoBcka
3Bake 1 paboTHO MecTo: J.'J,p)KaBeH COBETHUK =

Motnuc: e Motnuc: e

Jatym: 28.07.2009 roguHa Jatym: 28.07.2009 rogysia
























































